
USE & CARE MANUAL 

Foot Massage Device

Model: ZET-762 



Thank you for purchasing our foot massager. Before use, please read this Use and 
Care Manual carefully and pay special attention to the safety precautions in order 
to operate and use this product to properly. 

 
 
SAFETY REGULATIONS 

 

a) Description of important safety issues 

• In order to ensure safe and proper use of the product, be sure to have read this 
Manual carefully before operation. 

• Please, unplug from the socket after use or before cleaning the product. 

• Use the heating function with caution to avoid possible serious burns. 

Do not use on insensitive or overly sensitive skin or areas with poor blood 
circulation. Never allow children or people with physical or mental disabilities to 
use the heating function themselves. Improper use may be dangerous. 

• In order to prevent fire, electric shock, or injury due to overheating, do not use 
the product under pillows or blankets. 

• Do not use it closed in order to avoid motor overheating, which may cause 
malfunction or damage. 

• If the product is used or placed near children, people with physical or mental 
disabilities or disabilities, they need someone else to guide them and be responsible 
for their safety. 

• If you feel discomfort during the massage, stop the massage immediately. 

• Do not use this product if the following conditions occur: the power cord or plug 
is damaged, operation is abnormal, the device has been dropped on the ground or 
damaged, or it has been dropped into water. Please contact your technical service 
center for more details, inspection and repair. 

• Do not use replacement parts not recommended by the manufacturer. 

• Do not insert or drop objects into openings of the product. 

• If you want to turn off the power, turn off all controls, and then unplug the power 
cord from the socket. 

• This product should not be used for self-diagnosis or self-treatment. If diagnosis 
or treatment is required, it should be performed by professional medical personnel. 

• Do not use the product in a humid or dusty environment in order to avoid 
product malfunction. 

• Do not place the product near an electric heater, stove, or in direct sunlight. 

b) The use of this product is not suitable for the following groups of people 

If you have the following conditions, consult your doctor before use. 

• People suffering from malignant tumors 

• People using a pacemaker or an implanted medical device 

• People suffering from acute illnesses 



c) Precautions when switching 

• Do not operate the control switch with wet hands. 

• Do not allow the control switch to come into contact with liquids such as water. 

• Do not fall asleep while the device is operating. 

• Do not use this product if you are intoxicated or feel unwell. 

• Do not press the massage head directly against your arms, hand joints, feet, 
knees, chest or abdomen. 

• Do not use this product continuously for more than thirty minutes. 

• Do not use the product if its fabric cover is damaged. 

• Do not use the product an hour before or an hour after meals in order to avoid 
side effects. 

• When using the product at low room temperature, do not suddenly turn on the 
heating function. Before use it is recommended to gradually bring the temperature 
back to the normal range. If the product is moved from a cold storage location to a 
warm location for use, water vapor may accumulate in components and this will 
affect the normal operation of the product or even cause a component failure. After 
moving from a cold location to a warm location the product is recommended to be 
kept at a normal room temperature for 1 hour before using it. 

 

COMPOSITION OF THE PRODUCT 

  

 

(1) Central surface: 6 independent control buttons to control the massage function 
of the product one by one. 

(2) Front and bottom center: Rotating massage head - for massaging acupuncture 
points in the foot arch area, which can be heated. 

(3) Front and lower front part: rotating massage head for acupuncture massage of 
feet one by one. 

(4) Front part, bottom part and rear part: rub the top massage head - in order to 
achieve proper massage of acupuncture points in the heel area. 



(5) Surface and interior: air cushions alternately press on the instep and heel for air 
pressure massage. 

(6) Front bottom surface: removable washable fabric cover which can be cleaned 
one at a time. 

(7) In the bottom: The power cord storage device allows you to store power cords 
one by one. 

 

METHODS OF OPERATION AND DESCRIPTION OF FUNCTIONS 

 

TIME – time setting button:  

Adjust the massage time. 

ROLL – button to turn compression massage on and off. 

MODE – setting massage modes. The three massage modes of this massager are 
indicated by means of red lights.  

STRENGHT – adjust the massage intensity, intensity levels can be switched by 
pressing the button.  

Control the massage intensity of the whole machine and mark it with red light 
(middle light is on for medium range, left light is on for weak level, and right light is 
on for strong level) 

HEAT - Heating keys:  

When the massage function is turned on, the heating function can be controlled 
independently, and the indicator light is red during heating (default heating when 
turned on) 

POWER – On/Off key:  

 

Control the entire machine function to turn it on or off. 

a) Preparation before use 

• Check the product for damage. 

• Make sure the placement is stable and comfortable. 

b) How to use 

1, Unplug the power cord of the wiring harness and connect it to a 220V/50Hz 
outlet. 

2, Method of operation 

• After connecting to the power supply, the whole machine is in standby mode and 
the key indicator on the control panel is flashing. 

• Press the POWER button, the on/off button indicator light will turn red, the 
MODE button will enter mode 1 (the mode indicator light on the left above the 
mode button will turn on)  

 



PRODUCT SPECIFICATIONS 

 

Name of the product Foot massager with heating function 
and an airbag 

Product number ZET-762 
Rated voltage 220 V 
Rated power 25 W 
Timing 15 minutes  

 

 

FAULT TRACING 

If you have problems when operating this product, please use the following tips 
and possible solutions. If the product still has malfunctions, send it to a service 
center or to an authorized technician for inspection and repair. 

 

Emergency 
situation, possible 

causes, remedy 

Emergency situation, possible 
causes, remedy 

Emergency situation, possible 
causes, remedy 

The product does 
not work 

1. The product is not switched 
on 
2. Functional buttons are not 
switched on 

1. Connect to the power supply or 
check if the power supply is well 
connected. 
2. On/off button. 

Sudden stoppage 

1. Power outage 
2. The massage time exceeds 
15 minutes. 
3. If the continuous use time is 
too long, the product will 
overheat. 
4. The force is too strong and 
the massage ball is blocked. 

1. Check whether the power 
interface is connected correctly. 
2. Restart the on/off button. 
3. Turn on the on/off button again 
after the product has cooled down. 
4. Reboot on/off button 

 

 

STORAGE OF THE PRODUCT 

 

a) Storage 

・When the product is not in use, please place it in a color box and place it in a 
safe, dry, ventilated and cool place. 

・Do not twist the switching power supply or wires. 

・ Do not allow sharp objects to scratch the surface of the product. 



・Do not place the product in direct sunlight or high temperatures. 

b) Cleaning 

・Before cleaning, make sure the main power switch is turned off and unplug the 
power cord. 

・ Use a dry cloth to clean the surface of the product. 

Notification 

・Never use harsh detergents such as benzene or thinner to clean the product. 

・Keep the product clean and away from places with high humidity. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BEDIENUNGSANLEITUNG UND 
PFLEGEHINWEISE 

 
 
 

 

FUßMASSAGEGERÄT ZET-762 

 
Modell: ZET-762 

Hinweis: Die technischen Spezifikationen und/oder Komponenten dieses 
Geräts können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

 
Vielen Dank für den Kauf unseres Fußmassagegeräts. Bitte lesen Sie vor der 
Verwendung sorgfältig die Bedienungsanleitung und beachten Sie besonders die 
Sicherheitsvorkehrungen, um dieses Produkt korrekt zu betreiben und zu 
verwenden. 

 
 
SICHERHEITSHINWEISE 

 

a) Beschreibung wichtiger Sicherheitsfragen 

• Lesen Sie vor der Verwendung unbedingt die Bedienungsanleitung, um eine 
sichere und korrekte Verwendung des Produkts zu gewährleisten. 

• Ziehen Sie nach Gebrauch oder vor der Reinigung das Netzkabel aus der 
Steckdose. 

• Verwenden Sie die Heizfunktion vorsichtig, um mögliche schwere Verbrennungen 
zu vermeiden. Verwenden Sie sie nicht auf unempfindlicher oder übermäßig 
empfindlicher Haut oder auf Stellen mit schlechter Durchblutung. Lassen Sie 
niemals Kinder oder Personen mit physischen oder geistigen Einschränkungen die 
Heizfunktion eigenständig verwenden. Falsche Anwendung kann gefährlich sein. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht unter Kissen oder Decken, um Brandgefahr, 
Stromschlag oder Verletzungen durch Überhitzung zu vermeiden. 

• Verwenden Sie es nicht geschlossen, um eine Überhitzung des Motors zu 
vermeiden, die zu Fehlfunktionen oder Schäden führen kann. 

• Wenn das Produkt von Kindern, Personen mit physischen oder geistigen 
Einschränkungen und Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten verwendet oder 
in ihrer Nähe aufbewahrt wird, benötigen sie jemand anderen, der sie anleitet und 
für ihre Sicherheit verantwortlich ist. 

• Beenden Sie den Massagevorgang sofort, wenn Sie während der Massage 
Unbehagen verspüren. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht unter folgenden Bedingungen: Das Netzkabel oder 
der Stecker ist beschädigt, der Betrieb ist nicht normal, das Gerät ist auf den 



Boden gefallen oder beschädigt worden oder es ist ins Wasser gefallen. Wenden Sie 
sich bitte an den technischen Kundendienst, um mehr Information zu erhalten. 
Inspektion und Reparatur. 

• Verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 
• Stecken Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Geräts und lassen Sie sie 
nicht hineinfallen. 
• Wenn Sie das Gerät ausschalten möchten, schalten Sie alle Bedienelemente aus 
und ziehen Sie dann den Stecker des Netzkabels aus der Steckdose. 
• Dieses Produkt sollte nicht zur Selbstdiagnose oder -behandlung verwendet 
werden. Wenn eine Diagnose oder Behandlung erforderlich ist, sollte sie von 
medizinischem Fachpersonal durchgeführt werden. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht in einer feuchten oder staubigen Umgebung, um 
Fehlfunktionen zu vermeiden. 
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe einer elektrischen Heizung, eines Herdes 
oder in direktem Sonnenlicht auf. 

b) Personen, die dieses Produkt nicht verwenden dürfen 

Wenn Sie unter einer der folgenden Erkrankungen leiden, konsultieren Sie vor der 
Anwendung Ihren Arzt. 

• Personen, die an bösartigen Tumoren leiden 

• Personen, die einen Herzschrittmacher oder ein implantiertes medizinisches Gerät 
tragen 

• Personen, die an akuten Krankheiten leiden 

c) Sicherheitshinweise beim Umschalten  

• Drücken Sie den Steuerschalter nicht mit nassen Händen. 

• Vermeiden Sie, dass der Schalter mit Flüssigkeiten wie Wasser in Berührung 
kommt. 

• Schlafen Sie nicht ein, während das Gerät in Betrieb ist. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie betrunken sind oder sich in einem 
schlechten Gesundheitszustand befinden. 

• Drücken Sie den Massagekopf nicht direkt auf Ihre Hände, Handgelenke, Füße, 
Knie, Brust oder Ihren Bauch. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht ununterbrochen länger als dreißig Minuten. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Stoffbezug beschädigt ist. 

• Verwenden Sie es nicht eine Stunde vor oder nach einer Mahlzeit, um 
Nebenwirkungen zu vermeiden. 

• Wenn Sie das Produkt bei niedriger Raumtemperatur verwenden, schalten Sie die 
Heizfunktion nicht plötzlich ein. Es wird empfohlen, die Temperatur vor dem 
Gebrauch allmählich auf den normalen Bereich zu bringen. Wenn das Produkt von 
einem Lagerort mit niedriger Temperatur zur Verwendung in einen warmen Raum 
gebracht wird, kann sich Wasserdampf in den Bauteilen ansammeln, was den 
normalen Betrieb des Produkts beeinträchtigen oder sogar zum Ausfall von 
Bauteilen führen kann. Es wird empfohlen, das Gerät nach dem Transport 1 
Stunde lang bei normaler Raumtemperatur stehen zu lassen, bevor Sie es 
verwenden. 

 



PRODUKTSTRUKTUR 

  

 

(1) Zentrale Oberfläche: 6 unabhängige Steuertasten zur Steuerung der einzelnen 
Massagefunktionen des Geräts. 

(2) Vordere und untere Mitte: rotierender Massagekopf - für die 
Akupunkturpunktmassage im gewölbten Bereich der Füße, der beheizt werden 
kann. 

(3) Vordere und untere vordere Mitte: rotierender Massagekopf für die 
Akupunkturmassage der Füße nacheinander. 

(4) Vorder-, Unter- und Rückseite: Reiben des oberen Massagekopfes zur Massage 
der Akupunkturpunkte im Fersenbereich. 

(5) Oberfläche und Innenteil: Luftkissen drücken abwechselnd auf den Fußrücken 
und die Ferse für die Luftdruckmassage. 

(6) Vordere Bodenfläche: abnehmbarer Stoffbezug, der waschbar ist und einzeln 
gereinigt werden kann. 

(7) Unterseite: Netzkabelaufbewahrungsvorrichtung ermöglicht die Aufbewahrung 
der einzelnen Netzkabel. 

 

BEDIENUNGSWEISEN UND BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN 
 
 

TIME - Taste für die Zeiteinstellung: 

Stellen Sie die Massagezeit ein. 

ROLL - Taste zum Ein- und Ausschalten der Kompressionsmassage. 

MODE - Einstellung des Massagemodus. Die drei Massagemodi dieses 
Massagegeräts werden durch rote Lichter angezeigt. 

STRENGHT - Einstellung der Massageintensität, die Intensitätsstufen können 
durch Drücken der Taste umgeschaltet werden. 



Kontrollieren Sie die Massageintensität des gesamten Geräts und zeigen Sie sie mit 
einem roten Licht an (mittleres Licht leuchtet für den mittleren Bereich, linkes 
Licht leuchtet für die schwache Stufe und rechtes Licht leuchtet für die starke 
Stufe) 

HEAT - Heizungstasten: 

Wenn die Massagefunktion eingeschaltet ist, kann die Heizung unabhängig 
gesteuert werden, und das Licht leuchtet während der Heizung rot auf 
(Standardheizung beim Einschalten) 

POWER - Ein/Aus-Taste: 

Bedienen Sie die gesamte Funktion des Geräts, um es ein- oder auszuschalten. 

a) Vorbereitung vor dem Gebrauch 

• Überprüfen Sie das Produkt auf Beschädigungen. 

•Vergewissern Sie sich, dass der Platz stabil und bequem ist. 

b) Wie Sie das Gerät benutzen 

1. Ziehen Sie das Netzkabel des Kabelbaums ab und stecken Sie es in eine 
220V/50Hz Steckdose. 

2. Arbeitsweise 

• Nach dem Anschluss an das Stromnetz befindet sich das gesamte Gerät im 
Bereitschaftsmodus und die Tastenanzeige auf dem Bedienfeld blinkt. 

• Drücken Sie die POWER-Taste, die Ein/Aus-Kontrollleuchte leuchtet rot, die 
MODE-Taste wechselt in den Modus 1 (die Modusleuchte links über der Modus-
Taste leuchtet auf) 

 

 

PRODUKTEIGENSCHAFTEN 

 

Produktbezeichnung Fußmassagegerät mit Heizung und 
Softkissen 

Produkt-Nummer ZET-762 
Nennspannung 220 V 
Nennleistung 25 W 
Timing 15 Minuten  

 

 

 

 

 



FEHLERSUCHE 

Wenn bei der Verwendung dieses Produkts Probleme auftreten, beachten Sie die 
folgenden Tipps und möglichen Lösungen. Wenn das Produkt weiterhin nicht 
funktioniert, senden Sie es zur Überprüfung und Reparatur an ein 
Kundendienstzentrum oder einen autorisierten Techniker. 

Problemsituation, 
mögliche Ursachen, 

Lösung 
Problemsituation, mögliche 

Ursachen, Lösung 
Problemsituation, mögliche 

Ursachen, Lösung 

Funktioniert nicht 
1. Nicht eingeschaltet  
2. Die Funktionstasten sind 
nicht eingeschaltet. 

1. Schließen Sie das Gerät an die 
Stromversorgung an oder 
überprüfen Sie, ob die 
Stromversorgung richtig 
angeschlossen ist. 
2  Taste "Ein/Aus"  Plötzliches 

Aussetzen des 
Betriebs 

1. Der Stromausfall 
2. Die Massagezeit dauert 
länger als 15 Minuten. 
3. Wenn die Dauer der 
Verwendung zu lang ist, wird 
das Gerät überhitzt. 
4. Die Kraft ist zu groß und der 
Massageball ist blockiert. 

1. Prüfen Sie, ob die Stromzufuhr 
richtig angeschlossen ist. 
2. Schalten Sie die Ein/Aus-Taste 
wieder ein. 
3. Schalten Sie die Ein/Aus-Taste 
wieder ein, nachdem das Gerät 
abgekühlt ist. 
4. die Ein/Aus-Taste zum Neustart 

 

 

PRODUKTLAGERUNG 

 

a) Lagerung 

・Wenn das Produkt nicht verwendet wird, legen Sie es in den farbigen Karton und 
stellen Sie es an einen sicheren, trockenen, belüfteten und kühlen Ort. 

・Verdrehen Sie das Schaltnetzteil und die Kabel nicht. 

・Achten Sie darauf, dass keine scharfen Gegenstände die Oberfläche des Geräts 
zerkratzen. 

・Setzen Sie das Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung oder hohen 
Temperaturen aus. 

b) Reinigung 

・Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Hauptschalter ausgeschaltet 
ist und ziehen Sie den Stecker des Netzkabels ab. 

・Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die Oberfläche des Geräts zu reinigen. 

Hinweis 

・ Verwenden Sie niemals scharfe Reinigungsmittel wie Benzol oder Lösungsmittel, 
um das Gerät zu reinigen. 

・ Halten Sie das Gerät sauber und von Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit fern. 



РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА 
 

 
 Масажор за крака ZET-762 

 
 
 

Mодел: ZET-762 
Забележка: Спецификациите и/или компонентите 

на това устройство може да се променят 
без предизвестие 

 
Благодарим ви, че закупихте нашия масажор за крака. Преди употреба, моля, 
прочетете внимателно това ръководство за употреба и поддръжка, и обърнете 
специално внимание на предпазните мерки, за да използвате този продукт 
правилно. 

 
 
 
РЪКОВОДСТВО ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

 

a) Описание на важни въпроси, свързани с безопасността 

• За да осигурите безопасна и правилна употреба на продукта, не забравяйте 
да прочетете внимателно това ръководство преди работа. 

• Моля, изключете щепсела от контакта след употреба или преди почистване на 
продукта. 

• Използвайте функцията за нагряване внимателно, за да избегнете възможни 
сериозни изгаряния. 

Не използвайте върху нечувствителна или прекалено чувствителна кожа или 
зони с лошо кръвообращение. Никога не позволявайте на деца или хора с 
физически или умствени увреждания сами да използват функцията за 
отопление. Неправилната употреба може да бъде опасна. 

• За да предотвратите пожар, токов удар или нараняване поради прегряване, 
не използвайте продукта под покривки или одеяла. 

• Не го използвайте покрит, за да избегнете прегряване на двигателя, което 
може да причини неизправност или повреда. 

Ако продуктът се използва или поставя в близост до деца, хора с физически 
или умствени увреждания, до тяй трябва да има някой друг, който да ги 
напътства и да носи отговорност за тяхната безопасност. 

• Ако почувствате дискомфорт по време на масажа, незабавно спрете 
масажора. 



• Не използвайте този продукт, ако възникнат следните условия: захранващият 
кабел или щепселът е повреден, работата не е нормална, устройството е 
изпуснато на земята или е повредено, или е изпуснато във вода. Моля, 
свържете се с вашия център за техническо обслужване за повече подробности, 
проверка и ремонт. 

• Не използвайте резервни части, които не са препоръчани от производителя. 

• Не вкарвайте и не пухайте предмети в отворите на продукта. 

• Ако искате да изключите захранването, изключете всички копчета на уреда и 
след това извадете захранващия кабел от контакта. 

• Този продукт не трябва да се използва за самодиагностика или самолечение. 
Ако се налага диагностика или лечение, то трябва да се извърши от 
професионален медицински персонал. 

• Не използвайте продукта във влажна или прашна среда, за да избегнете 
повреда. 

• Не поставяйте продукта близо до електрически нагревател, печка или на 
пряка слънчева светлина. 

б) Употребата на този продукт не е подходяща за следните групи хора: 

Задължителна коснултация с лекар при следните състояния: 

• Хора, страдащи от злокачествени тумори 

• Хора, използващи пейсмейкър или имплантирано медицинско устройство 

• Хора, страдащи от остри заболявания 

в) Предпазни мерки: 

• Не работете с уреда с мокри ръце. 

• Не позволявайте контролният ключ да влиза в контакт с течности. 

• Не заспивайте, докато устройството работи. 

• Не използвайте този продукт, ако сте в нетрезво състояние или се чувствате 
зле. 

• Не използвайте този продукт непрекъснато повече от тридесет минути. 

• Не използвайте продукта, ако покритието му е повредено. 

• Не използвайте продукта час преди или час след хранене, за да избегнете 
странични ефекти. 

• Когато използвате продукта при ниска стайна температура, не включвайте 
внезапно функцията за отопление. Преди употреба се препоръчва постепенно 
да се върне температурата до нормалните граници. Ако продуктът бъде 
преместен от много студено място на много топло място за употреба, водната 
пара може да се натрупа в компонентите и това ще повлияе на нормалната 
работа на продукта или дори може да причини повреда на частите. След 
преместване от студено на топло място, продуктът се препоръчва да се държи 
на нормална стайна температура за 1 час преди употреба, за да се 
аклиматизира. 

 



 

Съставни части на уреда 

  

 

(1) Централна повърхност: 6 независими контролни бутона за управление на 
масажната функция на продукта.  

(2) Отпред и отдолу в центъра: Въртяща се масажна глава - за масажиране на 
акупунктурни точки в областта на свода на стъпалото. Тази глава може да се 
нагрява.  

(3) Предна и долна предна част: въртяща се масажна глава за акупунктурен 
масаж на ходилата. 

(4) Предна част, долна част и задна част: използвайте горната масажна глава, 
за да постигнете правилен масаж на акупунктурните точки в областта на 
петата.  

(5) Повърхност и вътрешност: въздушните възглавници притискат 
последователно стъпалото и петата за масаж с въздушно налягане. 

(6) Предна долна повърхност: сваляща се, перяща се материя, която може да се 
почиства. 

(7) В долната част: Устройството за съхранение на захранващия кабел ви 
позволява да прибирате прилежно кабела. 

 

МЕТОДИ НА РАБОТА И ОПИСАНИЕ НА ФУНКЦИИТЕ 

 

TIME – бутон за настройка на времето: 

Регулирайте времето за масаж. 

ROLL – бутон за включване и изключване на компресионния масаж. 

MODE – задаване на режими на масаж. Трите режима на този масажор се 
обозначават с червени светлини.  

 



 

STRENGHT – регулирайте интензитета/силата на масажа с този бутон. 

Средната светлина е включена за средно ниво на сила, лявата светлина е 
включена за слабо ниво, а дясната светлина е включена за силно ниво) 

HEAT - Включване на топлина: 

Когато функцията за масаж е включена, функцията за нагряване може да се 
контролира независимо и светлинният индикатор свети в червено по време на 
нагряване (нагряване по подразбиране, когато е включено) 

POWER – Бутон за включване/изключване: 

a) Подготовка преди употреба 

• Check the product for damage. 

• Уверете се, че мястото, на което е поставен масажора, е стабилно и удобно. 

b) Как се използва? 

1, Вземете захранващия кабел и го свържете към 220V/50Hz контакт. 

2, Метод на действие 

• След свързване към електрозахранването, цялата машина е в режим на 
готовност и ключовият индикатор на контролния панел започва да мига. 

• Натиснете бутона POWER, индикаторната лампичка на бутона за 
включване/изключване ще светне в червено, бутонът MODE ще влезе в режим 
1 (индикаторната лампичка за режим вляво над бутона за режим ще светне) 

СПЕЦИФИКАЦИИ НА ПРОДУКТА  

 

Име на уреда Масажор за крака с функция 
Топлина 

Модел на уреда ZET-762 
Напрежение 220 V 
Сила 25 W 
Време 15 minutes  

 

Възможни повреди 

Ако имате проблеми при работа с този продукт, моля, използвайте следните 
съвети и възможни решения. Ако, след това, продуктът все още има 
неизправности, изпратете го в сервизен център или на оторизиран техник за 
проверка и ремонт. 

 



Аварийна ситуация  Въможни причини Решение 

Уредът не работи 
1. Продуктът не е включен 
2. Функционалните бутони не 
са включени 

1. Свържете към захранването 
или проверете дали е добре 
свързано. 
2. Бутон ВКЛ / ИЗКЛ. 

Внезапно спиране 

1. Прекъсване на тока 
2. Продължителността на 
масажа надвишава 15 
минути. 
3Ако времето за 
непрекъсната употреба е 
твърде дълго, продуктът ще 
прегрее. 
4. Силата е твърде голяма и 
масажната топка е 
блокирана  

1. Проверете дали захранващият 
кабел  е свързан правилно. 
2. Рестартирайте бутона за 
включване/изключване. 
3. Включете отново бутона за 
включване/изключване, след 
като продуктът се охлади. 
4. . Рестартирайте бутона за 
включване/изключване. 

 

 

СЪХРАНЕНИЕ НА ПРОДУКТА  

 

a) Съхранение 

・Когато продуктът не се използва, моля, поставете го в кутия и го сложете на 
безопасно, сухо, проветриво и хладно място. 

・Не усуквайте кабела за захранване. 

・ Не позволявайте остри предмети да надраскат повърхността на продукта. 

・Не поставяйте продукта на пряка слънчева светлина или в помещения с 
висока температура. 

b) Почистване 

・Преди почистване се уверете, че главният ключ на захранването е изключен 
и извадете захранващия кабел от електрическата мрежа. 

・ Използвайте суха кърпа, за да почистите повърхността на продукта. 

Забележка: 

・Никога не използвайте силни почистващи препарати като бензол или 
разредител за почистване на продукта. 

・Пазете продукта чист и далеч от места с висока влажност. 



INSTRUKCJE OBSŁUGI I KONSERWACJI 

 
 
 

 
Urządzenie do masażu stóp ZET-762 

 
 

Model: ZET-762 
Uwaga: Dane techniczne i/lub elementy 

tego urządzenia mogą ulec zmianie 
bez powiadomienia 

 
Dziękujemy za zakup naszego masażu stóp. Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi 
przed użyciem i zwróć szczególną uwagę na środki ostrożności, aby prawidłowo 
obsługiwać i używać tego produktu. 

 
 
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

 

a) Opis ważnych kwestii związanych z bezpieczeństwem 

• Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu, przed użyciem 
należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi. 

• Trzeba wyjąć wtyczkę po użyciu lub przed czyszczeniem produktu. 

• Używaj funkcji podgrzewania z ostrożnością, aby uniknąć ewentualnych 
poważnych oparzeń. 

Nie stosować na niewrażliwą lub nadmiernie wrażliwą skórę oraz obszary o słabym 
krążeniu krwi. Nigdy nie pozwalaj dzieciom lub osobom z niepełnosprawnością 
fizyczną lub umysłową na samodzielne korzystanie z funkcji ogrzewania. 
Niewłaściwa obsługa może być niebezpieczna. 

• Aby uniknąć pożaru, porażenia prądem lub obrażeń spowodowanych 
przegrzaniem, nie używaj produktu pod poduszkami lub kocami. 

• Nie używaj go zamkniętego, aby uniknąć przegrzania silniczka, co może 
spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie. 

• Jeśli produkt jest używany lub znajduje się w pobliżu dzieci, osób 
niepełnosprawnych fizycznie lub umysłowo, potrzebują oni innej osoby, która 
poprowadzi je i będzie odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo. 

• Jeśli poczujesz dyskomfort podczas masażu, natychmiast przerwij masaż. 

• Nie używaj tego produktu, gdy występują następujące warunki: przewód 
zasilający lub wtyczka są uszkodzone, działanie jest nieprawidłowe, został 
upuszczony na ziemię lub został uszkodzony lub wpadł do wody. Aby uzyskać 
więcej informacji, skontaktuj się z centrum serwisowym. Przeglądy i naprawy. 



• Nie używaj części zamiennych, które nie są zalecane przez producenta. 

• Nie wkładaj ani nie upuszczaj przedmiotów w otwory produktu. 

• Jeśli chcesz wyłączyć zasilanie, wyłącz wszystkie elementy sterujące, a następnie 
wyciągnij wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka. 

• Ten produkt nie może być używany do samodzielnej diagnozy lub leczenia. Jeśli 
wymagana jest diagnoza lub leczenie, powinien być obsługiwany przez 
profesjonalny personel medyczny. 

• Nie używaj produktu w wilgotnym lub zakurzonym środowisku, aby uniknąć 
wadliwego działania produktu. 

• Nie umieszczaj produktu w pobliżu grzejnika elektrycznego, kuchenki lub w 
bezpośrednim świetle słonecznym. 

b) osoby, dla których stosowanie tego produktu nie jest odpowiednie 

Jeśli masz następujące schorzenia, skonsultuj się z lekarzem przed użyciem. 

• Osoby cierpiące na nowotwory złośliwe 

• Osoby korzystające z rozrusznika serca lub wszczepionego urządzenia 
medycznego 

• Osoby cierpiące na ostre choroby 

c) środki ostrożności podczas przełączania 

• Nie naciskaj przełącznika sterowania mokrymi rękami. 

• Nie dopuścić do kontaktu przełącznika sterującego z cieczami, takimi jak woda. 

• Nie zasypiaj podczas pracy urządzenia. 

• Nie używaj tego produktu pod wpływem alkoholu lub w złym stanie zdrowia. 

• Nie naciskaj głowicy masującej bezpośrednio na dłonie, stawy dłoni, stopy, 
kolana, klatkę piersiową lub brzuch. 

• Nie używaj tego produktu nieprzerwanie dłużej niż trzydzieści minut. 

• Nie używaj produktu, jeśli jego pokrowiec z tkaniny jest uszkodzony. 

• Nie używaj go godzinę przed lub po posiłku, aby uniknąć skutków ubocznych. 

• Jeśli używasz produktu w niskiej temperaturze pokojowej, nie włączaj nagle 
funkcji podgrzewania. Przed użyciem zaleca się stopniowe doprowadzanie 
temperatury do normalnego zakresu. Jeśli produkt zostanie przeniesiony z miejsca 
przechowywania o niskiej temperaturze do ciepłego pomieszczenia w celu użycia, 
para wodna może gromadzić się w komponentach, co wpływa na normalne 
działanie produktu, a nawet powoduje awarię komponentu. Zaleca się 
pozostawienie produktu w normalnej temperaturze pokojowej na 1 godzinę po 
przeniesieniu, zanim zaczniesz go używać. 

 

 

 

 

 



 

SKŁAD PRODUKTU 

  

 

(1) Powierzchnia środkowa: 6 niezależnych przycisków sterujących do sterowania 
funkcją masażu produktu jeden po drugim. 

(2) Przedni i dolny środek: obrotowa głowica masująca - do masażu punktów 
akupunktury w sklepionym obszarze stóp, który można podgrzać. 

(3) Przednia i dolna część: obrotowa głowica masująca do masażu akupunktury 
stóp jedna po drugiej. 

(4) Przednia, dolna i tylna część: potrzyj górną głowicę masującą, aby rozmasować 
punkty akupunkturowe w okolicy pięty. 

(5) Powierzchnia i wnętrze: poduszki powietrzne naprzemiennie naciskają na 
uniesienie stopy i piętę w celu masażu ciśnieniem powietrza. 

(6) Przednia dolna powierzchnia: zdejmowany pokrowiec z tkaniny, który można 
prać i czyścić pojedynczo. 

(7) Na dole: urządzenie do przechowywania przewodów zasilających zapewnia 
przechowywanie przewodów zasilających jeden po drugim. 

 

METODY DZIAŁANIA I OPIS FUNKCJI 

 

TIME  - przycisk ustawienia czasu:  

Dostosuj czas masażu. 

ROLL - przycisk włączania i wyłączania masażu uciskowego. 

MODE - ustawianie trybów masażu. Trzy tryby masażu tego masażera są oznaczone 
czerwonymi diodami.  

STRENGHT - regulacja intensywności masażu, poziomy intensywności są 
przełączane przez naciśnięcie przycisku.  



Kontroluj intensywność masażu całej maszyny i wyświetlaj ją na czerwono (średnie 
światło jest włączone dla średniego zakresu, lewe światło jest włączone dla niskiego 
poziomu, a prawe światło jest włączone dla silnego poziomu) 

HEAT - Klawisze grzewcze:  

Gdy funkcja masażu jest włączona, ogrzewanie można kontrolować niezależnie, a 
podczas ogrzewania lampka świeci na czerwono (domyślne ogrzewanie po 
włączeniu) 

POWER - klawisz włączania/wyłączania:  

 

Kontroluj całą funkcję maszyny, aby włączyć lub wyłączyć. 

a) Przygotowanie przed użyciem 

• Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń. 

• Upewnij się, że umieszczenie jest stabilne i wygodne. 

b) jak używać 

1. Odłącz przewód zasilający wiązki przewodów i podłącz go do gniazdka 220 W/50 
Hz. 

2. Metoda działania 

• Po podłączeniu do źródła zasilania cała maszyna jest w trybie gotowości, a 
kontrolka kluczyka na panelu sterowania miga. 

• Naciśnij przycisk POWER, wskaźnik przycisku włączania/wyłączania zaświeci się 
na czerwono, przycisk MODE  przełączy się w tryb 1 (lampka trybu po lewej stronie 
nad przyciskiem trybu zaświeci się)  

 

CECHY PRODUKTU 

 

Nazwa produktu Podgrzewany masażer do stóp z 
poduszką powietrzną 

Numer produktu ZET-762 
Napięcie znamionowe 220 W 
Moc znamionowa 25 W 
Harmonogram 15 minut  

 

 

 

WYKRYWANIE USTEREK 

Jeśli napotkasz problemy podczas korzystania z tego produktu, skorzystaj z 
poniższych wskazówek i możliwych rozwiązań. Jeśli produkt nadal działa 
nieprawidłowo, wyślij go do centrum serwisowego lub autoryzowanego technika w 
celu sprawdzenia i naprawy. 



Nietypowa sytuacja, 
możliwe przyczyny, 
sposób eliminacji 

Nietypowa sytuacja, możliwe 
przyczyny, sposób eliminacji 

Nietypowa sytuacja, możliwe 
przyczyny, sposób eliminacji 

Nie działa 
1. Nie włączony 
2. Klawisze funkcyjne nie są 
włączone. 

1. Podłącz do źródła zasilania lub 
sprawdź, czy zasilacz jest dobrze 
podłączony. 
2. Przycisk włączania/wyłączania. 

Nagłe zatrzymanie 
pracy 

1. Przerwy w dostawie prądu 
2. Czas masażu przekracza 15 
minut. 
3. Jeśli czas ciągłego 
użytkowania jest zbyt długi, 
produkt się przegrzeje. 
4. Siła jest zbyt duża, a piłka 
do masażu jest zablokowana. 

1. Sprawdź, czy interfejs zasilania 
jest prawidłowo podłączony. 
2. Ponownie włącz przycisk 
włączania/wyłączania. 
3. Ponownie włącz przycisk 
włączania/wyłączania po 
ostygnięciu produktu. 
4. Przycisk włączania/wyłączania 
restartu 

 

 

PRZECHOWYWANIE PRODUKTU 

 

a) Przechowywanie 

・Gdy produkt nie jest używany, umieść go w kolorowym pudełku i umieść w 
bezpiecznym, suchym, wentylowanym i chłodnym miejscu. 

・Nie skręcaj zasilacza impulsowego i przewodów. 

・ Nie pozwól, aby ostre przedmioty zarysowały powierzchnię produktu. 

・Nie umieszczaj produktu w bezpośrednim świetle słonecznym lub w wysokich 
temperaturach. 

b) Czyszczenie 

・Przed czyszczeniem upewnij się, że główny wyłącznik zasilania jest wyłączony i 
odłącz wtyczkę przewodu zasilającego. 

・ Do czyszczenia powierzchni produktu użyj suchej szmatki. 

Powiadomienie 

・Do czyszczenia produktu nigdy nie używaj ostrych detergentów, takich jak 
benzen lub rozpuszczalnik. 

・Utrzymuj produkt w czystości i z dala od obszarów o wysokiej wilgotności. 



INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE ȘI ÎNGRIJIRE 

 
 
 

 
Dispozitiv de masaj pentru picioare ZET-762 
 

 
Model: ZET-762 

Notă: Specificațiile și/sau componentele acestui  
instrument pot fi modificate 

fără notificare prealabilă. 
 

Vă mulțumim că ați cumpărat aparatul nostru de masaj pentru picioare. Înainte de 
utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție manualul de instrucțiuni și să acordați o 
atenție deosebită măsurilor de siguranță pentru a opera și utiliza corect acest 
produs. 

 
 
NORME DE SIGURANȚĂ 

 

(a) Descrierea problemelor de securitate importante 

- Pentru a asigura o utilizare sigură și corectă a produsului, asigurați-vă că citiți cu 
atenție manualul de instrucțiuni înainte de utilizare. 

- Vă rugăm să scoateți din priză după utilizare sau înainte de a curăța produsul. 

- Utilizați funcția de încălzire cu prudență pentru a evita posibilele arsuri grave. 

Nu se utilizează pe pielea nesensibilă sau prea sensibilă sau pe zonele cu circulație 
sanguină deficitară. Nu permiteți niciodată copiilor sau persoanelor cu dizabilități 
fizice sau mentale să folosească singure funcția de încălzire. Funcționarea 
necorespunzătoare poate fi periculoasă. 

- Pentru a preveni incendiile, șocurile electrice sau rănile cauzate de supraîncălzire, 
nu utilizați produsul sub perne sau pături. 

- Nu o utilizați închisă pentru a evita supraîncălzirea motorului, ceea ce poate 
provoca defecțiuni sau deteriorări. 

- În cazul în care produsul este utilizat de către sau în preajma copiilor, a 
persoanelor cu dizabilități fizice sau mentale și a persoanelor cu handicap, acestea 
au nevoie de o altă persoană care să le ghideze și să fie responsabilă pentru 
siguranța lor. 

- Dacă simțiți disconfort în timpul masajului, opriți imediat masajul. 

- Nu utilizați acest produs în următoarele condiții: cablul de alimentare sau 
ștecherul este deteriorat, funcționarea este anormală, a fost scăpat pe jos sau 



deteriorat sau a căzut în apă. Vă rugăm să contactați centrul de service tehnic 
pentru mai multe informații. inspecție și reparații. 

- Nu utilizați piese de schimb nerecomandate de producător. 

- Nu introduceți și nu scăpați obiecte în deschiderile produsului. 

- Dacă doriți să opriți alimentarea, opriți toate comenzile, apoi scoateți fișa cablului 
de alimentare din priză. 

- Acest produs nu trebuie utilizat pentru autodiagnosticare sau tratament. În cazul 
în care este necesar un diagnostic sau un tratament, acesta trebuie să fie efectuat 
de personal medical profesionist. 

- Nu utilizați produsul într-un mediu umed sau prăfuit pentru a evita funcționarea 
defectuoasă a produsului. 

- Nu așezați produsul în apropierea unui încălzitor electric, a unui aragaz sau în 
lumina directă a soarelui. 

b) Persoanele care nu sunt potrivite pentru a utiliza acest produs 

Dacă aveți oricare dintre următoarele afecțiuni, consultați-vă medicul înainte de 
utilizare. 

- Persoanele care suferă de tumori maligne 

- Cei care folosesc un stimulator cardiac sau un dispozitiv medical implantat 

- Cei care suferă de boli acute 

c) Măsuri de siguranță la comutare 

- Nu apăsați comutatorul de comandă cu mâinile umede. 

- Nu lăsați comutatorul de comandă să intre în contact cu lichide, cum ar fi apa. 

- Nu adormiți în timp ce aparatul este în funcțiune. 

- Nu utilizați acest produs în stare de ebrietate sau în stare de sănătate precară. 

- Nu apăsați capul de masaj direct împotriva mâinilor, articulațiilor mâinilor, 
picioarelor, genunchilor, pieptului sau stomacului. 

- Nu utilizați acest produs în mod continuu timp de mai mult de treizeci de minute. 

- Nu utilizați produsul dacă învelișul din țesătură este deteriorat. 

- Nu îl utilizați cu o oră înainte sau după masă pentru a evita efectele secundare. 

- Atunci când utilizați produsul la o temperatură scăzută a camerei, nu porniți 
brusc funcția de încălzire. Se recomandă să aduceți treptat temperatura la 
intervalul normal înainte de utilizare. Dacă produsul este mutat dintr-o zonă de 
depozitare la temperaturi scăzute într-o cameră caldă pentru utilizare, vaporii de 
apă se pot acumula în componente, afectând funcționarea normală a produsului 
sau chiar ducând la defectarea componentelor. Se recomandă să lăsați produsul la 
temperatura normală a camerei timp de 1 oră după ce l-ați mutat înainte de a-l 
utiliza. 

 

 



COMPOZIȚIA PRODUSULUI 

  

 

(1) Suprafața centrală: 6 butoane de control independente pentru a controla funcția 
de masaj a produsului, unul câte unul. 

(2) Partea frontală și centrul inferior: cap de masaj rotativ - pentru masarea 
punctelor de acupunctură din zona boltită a picioarelor, care poate fi încălzit. 

(3) Partea frontală și partea frontală inferioară: cap de masaj rotativ pentru masajul 
de acupunctură al picioarelor, unul câte unul. 

(4) Față, jos și spate: frecați capul de masaj superior - pentru a masa punctele de 
acupunctură din zona călcâiului. 

(5) Suprafață și interior: pernele de aer apasă alternativ pe călcâiul piciorului și pe 
călcâi pentru un masaj cu presiune de aer. 

(6) Suprafața inferioară frontală: husă detașabilă din țesătură care poate fi spălată, 
poate fi curățată pe rând. 

(7) Partea de jos: Dispozitivul de depozitare a cablurilor de alimentare asigură 
depozitarea unul câte unul a cablurilor de alimentare. 

 

METODE DE LUCRU ȘI DESCRIEREA FUNCȚIILOR 

 

TIME - buton pentru setarea orei:  

Reglați momentul masajului. 

ROLL - buton pentru a activa și dezactiva masajul de compresie. 

MODE - setarea modurilor de masaj. Cele trei moduri de masaj ale acestui aparat 
de masaj sunt indicate prin lumini roșii.  

STRENGHT - setarea intensității masajului, nivelurile de intensitate sunt comutate 
prin apăsarea butonului.  

Monitorizează intensitatea de masaj a întregului aparat și o afișează cu o lumină 
roșie (lumina din mijloc este aprinsă pentru gama medie, lumina din stânga este 



aprinsă pentru nivelul slab, iar lumina din dreapta este aprinsă pentru nivelul 
puternic) 

HEAT - Tastele de încălzire:  

Când funcția de masaj este activată, încălzirea poate fi controlată independent, iar 
indicatorul luminos este roșu în timpul încălzirii (încălzire implicită atunci când 
este pornită) 

POWER - Tasta de pornire/oprire:  

 

Acționați întreaga funcție a mașinii pentru a porni sau opri. 

(a) Pregătirea înainte de utilizare 

- Inspectați produsul pentru a vedea dacă este deteriorat. 

- Asigurați-vă că amplasarea este stabilă și confortabilă. 

b) Cum se utilizează 

1. Deconectați cablul de alimentare de la cablajul de cabluri și conectați-l la o priză 
de 220 V/50 Hz. 

2. Metoda de lucru 

- După conectarea la sursa de alimentare, întregul aparat se află în modul de 
așteptare, iar indicatorul cheie de pe panoul de comandă clipește. 

- Apăsați butonul POWER, indicatorul luminos al butonului pornit/oprit devine 
roșu, butonul MODE intră în modul 1 (se aprinde indicatorul luminos de mod din 
stânga deasupra butonului de mod)  

 

CARACTERISTICILE PRODUSULUI 

 

Denumirea produsului Aparat de masaj pentru picioare 
încălzit cu airbag 

Numărul produsului ZET-762 
Tensiune nominală 220 В 
Putere nominală 25 Вт 
Timing 15 minute  

 

 

GĂSIREA DEFECȚIUNILOR 

Dacă întâmpinați probleme la utilizarea acestui produs, vă rugăm să utilizați 
următoarele sfaturi și soluții posibile. Dacă produsul continuă să funcționeze 
defectuos, trimiteți-l la un centru de service sau la un tehnician autorizat pentru 
inspecție și reparații. 



Situație anormală, 
cauze posibile, 

remediu 
Situație anormală, cauze 

posibile, remediu 
Situație anormală, cauze posibile, 

remediu 

Nu funcționează. 
1. Nu este inclus 
2. Tastele de funcție nu sunt 
activate. 

1. Conectați-vă la sursa de 
alimentare sau verificați dacă 
sursa de alimentare este bine 
conectată. 
2. Butonul de pornire/oprire. 

Oprirea bruscă a 
lucrului 

1.Power defecțiune 
2. Durata masajului depășește 
15 minute. 
3. Dacă timpul de utilizare 
continuă este prea lung, 
produsul se va supraîncălzi. 
4. Forța este prea mare și 
mingea de masaj este blocată. 

1. Verificați dacă interfața de 
alimentare este conectată corect. 
2. Porniți din nou butonul de 
pornire/oprire. 
3. Comutați din nou butonul 
Pornit/Oprit după ce produsul s-a 
răcit. 
4.Reboot butonul on/off 

 

 

DEPOZITAREA PRODUSELOR 

 

(a) Depozitare 

・Când produsul nu este utilizat, puneți-l într-o cutie colorată și depozitați-l într-
un loc sigur, uscat, ventilat și răcoros. 

・ Nu răsuciți sursa de alimentare și firele de comutare. 

・ Nu permiteți ca obiectele ascuțite să zgârie suprafața produsului. 

・ Nu așezați produsul în lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate. 

b) Curățarea 

・Înainte de curățare, asigurați-vă că întrerupătorul principal de alimentare este 
oprit și deconectați fișa cablului de alimentare. 

・ Folosiți o cârpă uscată pentru a curăța suprafața produsului. 

Notificare 

・ Nu folosiți niciodată detergenți puternici, cum ar fi benzenul sau diluantul, 
pentru a curăța produsul. 

・ Păstrați produsul curat și feriți-l de locurile cu umiditate ridicată. 



ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ 

 
 
 

 
Συσκευή για μασάζ ποδιών ZET-762 

 
 

Μοντέλο: ZET-762 
Σημείωση: Τα τεχνικά χαρακτηριστικά και/ή τα συστατικά μέρη  

αυτής της συσκευής μπορούν να τροποποιηθούν  
χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση 

 
Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το μασαζέρ ποδιών μας. Πριν από τη χρήση διαβάστε 
προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις προφυλάξεις για να 
εκμεταλλεύεστε και να χρησιμοποιείτε το προϊόν με το σωστό τρόπο. 

 
 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

 

α) Περιγραφή σημαντικών θεμάτων ασφαλείας 

• Για να διασφαλίσετε την ασφαλή και σωστή χρήση του προϊόντος, πριν από τη χρήση 
οπωσδήποτε διαβάσετε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης. 

• Παρακαλούμε να αποσυνδέετε το φις από την πρίζα μετά τη χρήση ή πριν το 
καθορισμό του προϊόντος. 

• Να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία θέρμανσης με προσοχή για να αποφύγετε πιθανά 
σοβαρά εγκαύματα. 

Μην χρησιμοποιείτε σε μη ευαίσθητο ή υπερβολικά ευαίσθητο δέρμα ή σε περιοχές με 
κακή κυκλοφορία του αίματος. Μην επιτρέπετε ποτέ σε παιδιά ή άτομα με σωματικές ή 
διανοητικές αναπηρίες να χρησιμοποιούν μόνα τους τη λειτουργία θέρμανσης. Η 
ακατάλληλη χρήση μπορεί να είναι επικίνδυνη. 

• Για να αποφύγετε ανάφλεξη, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό λόγω υπερθέρμανσης, μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν κάτω από μαξιλάρια ή κουβέρτες. 

• Μην το χρησιμοποιείτε σκεπασμένο για να αποφύγετε την υπερθέρμανση του κινητήρα, 
η οποία μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία ή βλάβη. 

• Εάν το προϊόν χρησιμοποιείται ή βρίσκεται κοντά σε παιδιά, άτομα με σωματικές ή 
διανοητικές αναπηρίες και άτομα με περιορισμένες ικανότητες, θα πρέπει κάποιος 
άλλος να τα καθοδηγεί και να είναι υπεύθυνος για την ασφάλειά τους. 

• Εάν αισθανθείτε δυσφορία κατά τη διάρκεια του μασάζ, σταματήστε αμέσως το 
μασάζ. 

• Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν υπό τις ακόλουθες συνθήκες: το καλώδιο 
τροφοδοσίας ή το φις είναι κατεστραμμένα, η λειτουργία είναι ανώμαλη, έπεσε κάτω ή 



υπέστη ζημιά ή έπεσε στο νερό. Παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με το κέντρο τεχνικής 
εξυπηρέτησης για περισσότερες λεπτομέρειες.  

Επιθεώρηση και επισκευή 

• Μην χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή. 

• Μην εισάγετε ή ρίχνετε αντικείμενα στα ανοίγματα του προϊόντος. 

• Εάν θέλετε να απενεργοποιήσετε την τροφοδοσία, απενεργοποιήστε όλα τα στοιχεία 
ελέγχου και στη συνέχεια βγάλτε το φις του καλωδίου τροφοδοσίας από την πρίζα. 

• Δεν επιτρέπεται η χρήση του προϊόντος για αυτοδιάγνωση ή θεραπεία. Εάν απαιτείται 
διάγνωση ή θεραπεία, θα πρέπει να πραγματοποιηθεί από επαγγελματικό ιατρικό 
προσωπικό. 

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρό ή σκονισμένο περιβάλλον για την αποφυγή 
δυσλειτουργίας του προϊόντος. 

• Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε ηλεκτρικό θερμαντήρα, κουζίνα ή σε άμεσο 
ηλιακό φως. 

β) Άτομα για τα οποία δεν είναι κατάλληλη η χρήση αυτού του προϊόντος 

Εάν έχετε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες καταστάσεις, συμβουλευτείτε το γιατρό σας 
πριν από τη χρήση. 

• Άτομα που πάσχουν από κακοήθεις όγκους 

• Όσοι χρησιμοποιούν βηματοδότη ή εμφυτευμένη ιατρική συσκευή 

• Όσοι πάσχουν από οξείες ασθένειες 

γ) Προφυλάξεις κατά την αλλαγή λειτουργίας 

• Μην πατάτε τον διακόπτη χειρισμού με βρεγμένα χέρια. 

• Μην αφήνετε τον διακόπτη χειρισμού να έρθει σε επαφή με υγρά, π.χ. με νερό. 

• Μην κοιμάστε ενώ χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 

• Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν όταν είστε σε κατάσταση μέθης ή αδιαθεσίας. 

• Μην πιέζετε την κεφαλή μασάζ άμεσα στα χέρια, τις αρθρώσεις των άκρων χεριών, τα 
πέλματα, τα γόνατα, το στήθος ή την κοιλιά σας. 

• Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν χωρίς διακοπή για περισσότερο από τριάντα 
λεπτά. 

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν το υφασμάτινο κάλυμμά του έχει υποστεί ζημιά. 

• Μην το χρησιμοποιείτε μία ώρα πριν ή μετά το γεύμα για να αποφύγετε 
παρενέργειες. 

• Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν σε χαμηλή θερμοκρασία δωματίου, μην ενεργοποιείτε 
ξαφνικά τη λειτουργία θέρμανσης. Πριν από τη χρήση συνιστάται η σταδιακή αύξηση 
της θερμοκρασίας έως το κανονικό εύρος. Εάν το προϊόν μετακινηθεί από χώρο 
αποθήκευσης με χαμηλή θερμοκρασία σε ζεστό χώρο για χρήση, ενδέχεται να 
συσσωρευτούν υδρατμοί στα συστατικά μέρη, επηρεάζοντας την κανονική λειτουργία 
του προϊόντος ή ακόμη και προκαλώντας αστοχία των συστατικών μερών. Μετά τη 
μετακίνηση συνιστάται να αφήσετε το προϊόν σε κανονική θερμοκρασία δωματίου για 1 
ώρα πριν αρχίσετε να το χρησιμοποιείτε. 

 



 

ΣΥΝΘΕΣΗ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ 

  

 

(1) Κεντρική επιφάνεια: 6 ανεξάρτητα κουμπιά ελέγχου για τον έλεγχο της λειτουργίας 
μασάζ του προϊόντος εναλλάξ. 

(2) Μπροστινό και κάτω κέντρο: περιστρεφόμενη κεφαλή μασάζ - για μασάζ σημείων 
βελονισμού στην περιοχή της καμάρας των ποδιών, η οποία επιτρέπεται να ζεσταίνεται. 

(3) Μπροστινό και κάτω μπροστινό μέρος: περιστρεφόμενη κεφαλή μασάζ για μασάζ 
βελονισμού των πελμάτων εναλλάξ. 

(4) Μπροστινό, κάτω και πίσω μέρος: τρίψτε την επάνω κεφαλή μασάζ για μασάζ σημείων 
βελονισμού στην περιοχή της φτέρνας. 

(5) Επιφάνεια και εσωτερικό μέρος: τα μαξιλάρια αέρα πιέζουν εναλλάξ την καμάρα του 
πέλματος και τη φτέρνα για μασάζ με πίεση αέρα. 

(6) Μπροστινή κάτω επιφάνεια: αφαιρούμενο υφασμάτινο κάλυμμα που πλένεται, 
μπορεί να καθαριστεί από ένα. 

(7) Κάτω μέρος: Η συσκευή αποθήκευσης καλωδίων τροφοδοσίας παρέχει τη δυνατότητα 
αποθήκευσης των καλωδίων τροφοδοσίας το ένα μετά το άλλο.  

 

ΜΕΘΟΔΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ 

 

TIME  – κουμπί ρύθμισης χρόνου:  

Ρυθμίστε τον χρόνο του μασάζ. 

ROLL – κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του μασάζ συμπίεσης. 

MODE – ρύθμιση των λειτουργιών του μασάζ. Οι τρεις λειτουργίες του μασάζ αυτού του 
μασαζέρ υποδεικνύονται με κόκκινες λυχνίες.  

STRENGHT – ρύθμιση της έντασης του μασάζ, τα επίπεδα έντασης αλλάζουν με πάτημα 
του κουμπιού.  

Ελέγχετε την ένταση του μασάζ όλου του μηχανήματος και υποδείχνετε αυτήν με 
κόκκινο φως (η μεσαία λυχνία ανάβει για μεσαίο εύρος, η αριστερή λυχνία ανάβει για 
χαμηλό επίπεδο και η δεξιά λυχνία ανάβει για υψηλό επίπεδο) 



HEAT – Κουμπιά θέρμανσης:  

Όταν η λειτουργία μασάζ είναι ενεργοποιημένη, η θέρμανση μπορεί να ελεγχθεί 
ανεξάρτητα και κατά τη διάρκεια της θέρμανσης η ενδεικτική λυχνία είναι κόκκινη 
(θέρμανση από προεπιλογή κατά την ενεργοποίηση) 

POWER – κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης:  

 

Ελέγχετε όλη τη λειτουργία του μηχανήματος για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση. 

α) Προετοιμασία πριν από τη χρήση 

• Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν ζημιές. 

• Βεβαιωθείτε ότι η τοποθέτηση είναι σταθερή και άνετη. 

β) Τρόπος χρήσης 

1. Λύστε το καλώδιο τροφοδοσίας καλωδίωσης και συνδέστε το στην πρίζα 220V/50Hz. 

2. Μέθοδος λειτουργίας 

• Μετά τη σύνδεση με την πηγή τροφοδοσίας, όλο το μηχάνημα βρίσκεται σε 
κατάσταση αναμονής και η ένδειξη του κλειδιού στον πίνακα ελέγχου αναβοσβήνει. 

• Πατήστε το κουμπί POWER, η ένδειξη του κουμπιού 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης θα ανάψει με κόκκινο φως, το κουμπί MODE θα 
μεταβεί στη λειτουργία 1 (θα ανάψει η ενδεικτική λυχνία της λειτουργίας αριστερά 
πάνω από το κουμπί λειτουργίας) 

 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

 

Ονομασία προϊόντος Μασαζέρ ποδιών με θέρμανση και 
αερόσακο ασφαλείας 

Αριθμός προϊόντος ZET-762 
Ονομαστική τάση  220 V 
Ονομαστική ισχύς  25 W 
Χρονοδιάγραμμα 15 λεπτά  

 

ΑΝΑΖΗΤΗΣΗ ΔΥΣΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ 

Εάν αντιμετωπίσετε προβλήματα κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος, χρησιμοποιήστε 
τις παρακάτω συμβουλές και πιθανές λύσεις. Εάν το προϊόν εξακολουθεί να 
παρουσιάζει δυσλειτουργίες, στείλτε το σε ένα κέντρο εξυπηρέτησης ή σε έναν 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό για έλεγχο και επισκευή. 

 

 

 

 

 



Κατάσταση έκτακτης 
ανάγκης, πιθανές 

αιτίες, τρόπος 
εξάλειψης 

Κατάσταση έκτακτης ανάγκης, 
πιθανές αιτίες, τρόπος 

εξάλειψης 

Κατάσταση έκτακτης ανάγκης, 
πιθανές αιτίες, τρόπος εξάλειψης 

Δεν λειτουργεί 
1. Δεν είναι ενεργοποιημένο 
2. Τα κουμπιά λειτουργίας δεν 
είναι ενεργοποιημένα. 

1. Συνδέστε το στην πηγή 
τροφοδοσίας ή ελέγξτε αν η πηγή 
τροφοδοσίας είναι καλά 
συνδεδεμένη. 
2. Κουμπί ενεργοποίησης/ 
απενεργοποίησης  

Αιφνίδια διακοπή 
λειτουργίας 

1. Διακοπή ηλεκτρικού 
ρεύματος 
2. Ο χρόνος μασάζ υπερβαίνει 
τα 15 λεπτά. 
3. Εάν ο χρόνος αδιάκοπης 
χρήσης είναι πολύ μεγάλος, το 
προϊόν θα υπερθερμανθεί. 
4. Η δύναμη είναι πολύ μεγάλη 
και το μπαλάκι μασάζ έχει 
μπλοκαριστεί. 
 

1. Ελέγξτε αν η διεπαφή 
τροφοδοσίας είναι σωστά 
συνδεδεμένη. 
2. Πατήστε ξανά το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης. 
3. Πατήστε ξανά το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
όταν κρυώσει το προϊόν. 
4. Κουμπί ενεργοποίησης/ 
απενεργοποίησης της 
ε ανεκκίνησης  

 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

 

α) Αποθήκευση 

・Όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται, βάλτε το στο χρωματιστό κουτί και τοποθετήστε 
σε ένα ασφαλές, στεγνό, αεριζόμενο και δροσερό μέρος. 

・Μην στρίβετε το παλμοτρφοδοτικό και τα καλώδια. 

・ Μην αφήνετε αιχμηρά αντικείμενα να γρατζουνίσουν την επιφάνεια του προϊόντος. 

・Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως ή υψηλές θερμοκρασίες. 

β) Καθαρισμός 

・Πριν από τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι ο γενικός διακόπτης τροφοδοσίας είναι 
απενεργοποιημένος και αποσυνδέστε το φις του καλωδίου τροφοδοσίας. 

・ Για να καθαρίσετε την επιφάνεια του προϊόντος χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί. 

Ειδοποίηση 

・Ποτέ μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά απορρυπαντικά όπως βενζόλιο ή διαλυτικό για 
να καθαρίσετε το προϊόν. 

・ Διατηρείτε το προϊόν καθαρό και μακριά από χώρους με υψηλή υγρασία. 

 



MANUEL D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN 

 
 
 

 
Masseur de pieds ZET-762 

 
 

Modèle : ZET-762 
Remarque : Les spécifications et/ou les composants 

de cet appareil sont sujets 
à changement sans préavis. 

 
Nous vous remercions d'avoir acheté notre appareil de massage des pieds. Avant de 
l'utiliser, veuillez lire attentivement le manuel d'instructions et prêter une attention 
particulière aux précautions de sécurité afin de faire fonctionner et d'utiliser ce 
produit correctement. 

 
 
RÈGLES DE SÉCURITÉ 

 

а) Description des questions de sécurité importantes 

• Pour garantir une utilisation sûre et correcte du produit, veillez à lire 
attentivement le manuel d'instructions avant de l'utiliser. 

• Débranchez la fiche de la prise de courant après utilisation ou avant de nettoyer 
le produit. 

• Utilisez la fonction de chauffage avec précaution afin d'éviter de graves brûlures. 

Ne l'utilisez pas sur une peau non sensible ou trop sensible ou sur des zones à 
faible circulation sanguine. Ne laissez jamais les enfants ou les personnes souffrant 
d'un handicap physique ou mental utiliser seuls la fonction de chauffage. Une 
utilisation incorrecte peut être dangereuse. 

• Pour éviter tout risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure due à une 
surchauffe, n'utilisez pas le produit sous des oreillers ou des couvertures. 

• Ne l'utilisez pas couvert afin d'éviter une surchauffe du moteur, qui pourrait 
entraîner un dysfonctionnement ou des dommages. 

• Si le produit est utilisé par ou à proximité d'enfants, de personnes handicapées 
physiquement ou mentalement et de personnes handicapées, ces personnes 
doivent être guidées par quelqu'un d'autre et être responsables de leur sécurité. 

• Si vous ressentez une gêne pendant le massage, arrêtez immédiatement le 
massage. 

• N'utilisez pas cet appareil dans les cas suivants : le cordon d'alimentation ou la 
fiche est endommagé, le fonctionnement est anormal, l'appareil est tombé par terre 



ou a été endommagé, ou il est tombé dans l'eau. Veuillez contacter le centre 
d'assistance technique pour de plus amples informations. 

• N'utilisez pas de pièces de rechange non recommandées par le fabricant. 

• N'insérez pas ou ne laissez pas tomber d'objets dans les ouvertures du produit. 

• Si vous souhaitez mettre l'appareil hors tension, éteignez toutes les commandes, 
puis retirez la fiche du cordon d'alimentation de la prise. 

• Ce produit ne doit pas être utilisé à des fins d'autodiagnostic ou de traitement. Si 
un diagnostic ou un traitement est nécessaire, il doit être effectué par du personnel 
médical professionnel. 

• N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux afin 
d'éviter tout dysfonctionnement. 

• Ne placez pas le produit à proximité d'un radiateur électrique, d'une cuisinière ou 
à la lumière directe du soleil. 

b) Personnes ne pouvant pas utiliser ce produit 

Si vous êtes dans l'une des situations suivantes, consultez votre médecin avant 
d'utiliser ce produit. 

• Les personnes souffrant de tumeurs malignes 

• Les personnes qui utilisent un stimulateur cardiaque ou un dispositif médical 
implanté 

• Les personnes souffrant de maladies aiguës 

c) Précautions de sécurité lors de la commutation de l'interrupteur de 
commande 

• N'utilisez pas l'interrupteur de commande avec les mains mouillées. 

• Ne laissez pas l'interrupteur de commande entrer en contact avec des liquides tels 
que l'eau. 

• Ne vous endormez pas pendant que l'appareil fonctionne. 

• N'utilisez pas ce produit si vous êtes en état d'ébriété ou si vous ne vous sentez 
pas bien. 

• N'appuyez pas la tête de massage directement contre vos bras, vos articulations 
des mains, vos pieds, vos genoux, votre poitrine ou votre abdomen. 

• N'utilisez pas ce produit en continu pendant plus de trente minutes. 

• N'utilisez pas le produit si son revêtement en tissu est endommagé. 

• Ne l'utilisez pas une heure avant ou après les repas pour éviter les effets 
secondaires. 

• Lorsque vous utilisez le produit à basse température ambiante, n'activez pas 
brusquement la fonction de réchauffement. Il est recommandé de ramener 
progressivement la température à la plage normale avant utilisation. Si un produit 
est déplacé d'un endroit de stockage froid vers un endroit chaud pour être utilisé, 
la vapeur d'eau peut s'accumuler dans les composants, affectant le fonctionnement 
normal du produit ou même provoquant une défaillance des composants. Après 
déménagement, il est recommandé de laisser le produit à température ambiante 
normale pendant 1 heure avant de l'utiliser. 



 

 

COMPOSITION DU PRODUIT 

  

 

(1) Surface centrale : 6 boutons de commande indépendants pour contrôler une à 
une les fonctions de massage du produit. 

(2) Centre avant et inférieur : tête de massage rotative - pour le massage des points 
d'acupuncture dans la zone voûtée des pieds, qui peut être chauffée. 

(3) Centre avant et inférieur : tête de massage rotative pour le massage des points 
d'acupuncture des pieds, un par un. 

(4) Avant, bas et arrière : frotter la tête de massage supérieure pour masser les 
points d'acupuncture dans la zone du talon. 

(5) Surface et partie intérieure : des coussins d'air pressent alternativement le cou-
de-pied et le talon pour un massage par pression d'air. 

(6) Surface inférieure avant : housse en tissu amovible et lavable, pouvant être 
nettoyée une à une. 

(7) Dessous : le dispositif de rangement du cordon d'alimentation permet de ranger 
les cordons d'alimentation un par un. 

 

MÉTHODES DE TRAVAIL ET DESCRIPTION DES FONCTIONS 

 

TIME  – bouton de réglage de la durée : 

Permet de régler la durée du massage. 

ROLL – bouton pour activer et désactiver le massage par compression. 

MODE – réglage du mode de massage. Les trois modes de massage de cet appareil 
sont indiqués par des voyants rouges. 

STRENGHT – réglage de l'intensité du massage, les niveaux d'intensité peuvent 
être modifiés en appuyant sur le bouton. 

Contrôle l'intensité du massage de l'ensemble de l'appareil et l'affiche à l'aide d'une 
lumière rouge (la lumière du milieu s'allume pour un niveau moyen, la lumière de 



gauche s'allume pour un niveau faible et la lumière de droite s'allume pour un 
niveau fort). 

HEAT - boutons de chauffage : 

Lorsque la fonction de massage est activée, le chauffage peut être contrôlé 
indépendamment et le voyant s'allume en rouge pendant le chauffage (chauffage 
par défaut à l'allumage). 

POWER – bouton marche/arrêt : 

 

Contrôlez toute la fonction de la machine pour l'allumer ou l'éteindre. 

а) Préparation avant utilisation 

• Vérifiez que le produit n'est pas endommagé. 

• Assurez-vous que le placement est stable et confortable. 

b) Comment utiliser 

1. Débranchez le cordon d'alimentation du faisceau de câbles et connectez-le à une 
prise 220 V/50 Hz. 

2. Méthode de travail 

• Une fois connectée à la source d'alimentation, toute la machine est en mode veille 
et le voyant clé du panneau de commande clignote. 

• Appuyez sur le bouton POWER, le voyant du bouton marche/arrêt deviendra 
rouge, le bouton MODE entrera en mode 1 (le voyant de mode à gauche au-dessus 
du bouton mode s'allumera) 

 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 

 

Nom du produit Masseur de pieds chauffant avec 
airbag et masseur de pieds chauffant 

Numéro du produit ZET-762 
Tension nominale 220 V 
Puissance nominale 25 W 
Durée 15 minutes  

 

 

 

DÉPANNAGE 

Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation de ce produit, suivez les 
conseils et les solutions possibles ci-dessous. Si le produit ne fonctionne toujours 
pas, envoyez-le à un centre de service ou à un technicien agréé pour qu'il soit 
inspecté et réparé. 



Situation anormale, 
causes possibles, 

remède 
Situation anormale, causes 

possibles, remède 
Situation anormale, causes 

possibles, remède 

Pas de 
fonctionnement 

1. Pas de mise en marche 
2. Les boutons de fonction ne 
sont pas activées. 

1. Connectez-vous à l'alimentation 
électrique ou vérifiez si 
l'alimentation est bien connectée. 
2. Bouton marche/arrêt. 

Arrêt soudain du 
fonctionnement 

1. Panne de courant 
2. La durée du massage 
dépasse 15 minutes. 
3. Si la durée d'utilisation 
continue est trop longue, le 
produit surchauffera. 
4. La force est trop forte et la 
boule de massage est bloquée. 

1. Vérifiez si l'interface 
d'alimentation est correctement 
connectée. 
2. Rallumez le bouton 
marche/arrêt. 
3. Rallumez le bouton 
marche/arrêt une fois le produit 
refroidi. 
4. Bouton marche/arrêt de 
redémarrage 

 

 

STOCKAGE DU PRODUIT 

 

a) Stockage 

・Lorsque le produit n'est pas utilisé, placez-le dans la boîte colorée et mettez-le 
dans un endroit sûr, sec, ventilé et frais. 

・Ne tordez pas l'alimentation à découpage ou les fils. 

・Ne laissez pas d'objets pointus rayer la surface du produit. 

・Ne placez pas le produit à la lumière directe du soleil ou à des températures 
élevées. 

b) Nettoyage 

・Avant le nettoyage, assurez-vous que l'interrupteur principal est éteint et 
débranchez le cordon d'alimentation. 

・Utilisez un chiffon sec pour nettoyer la surface du produit. 

Notification 

・N'utilisez jamais de détergents agressifs tels que le benzène ou un diluant pour 
nettoyer le produit. 

・Gardez le produit propre et éloigné des endroits très humides. 



HASZNÁLATI ÉS KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ 

 
 
 
 

Lábmasszázs készülék ZET-762 
4D-s 3D masszázs frissítése 

 
 
A tökéletes élet a lábától kezdődik! 
Az Ön személyes reflexológusa 
 

 
Modell: ZET-762 

Megjegyzés: A jelen készülék műszaki jellemzői és/vagy alkatrészei előzetes 
értesítés nélkül módosulhatnak. 

 
Köszönjük, hogy megvásárolta lábmasszírozónkat. Használat előtt figyelmesen 
olvassa el a használati útmutatót, és fordítson különös figyelmet a termék megfelelő 
működéséhez és használatához szükséges biztonsági óvintézkedésekre. 

Ez az útmutató biztonságos és hatékony kezelési technikákat kínál a felhasználók 
számára. Elolvasás után mentse el későbbi használata céljából. 

Barátságos emlékeztető: Kérjük, tekintse meg a valódi terméket. Ha elírási hibák 
vagy véletlenül helytelen mondatok vannak az útmutatóba, kérjük, értse meg. A 
termékfrissítések vagy manuális módosítások további értesítés nélkül történnek. 

 

Tartalomjegyzék 

Biztonsági előírások 

Garanciális jogok 

A termék összetétele 

A termék jellemzői és használati útmutatója 

Működési módszerek és funkciók leírása 

A termék jellemzői 

Hibakeresés 

A termék tárolása 

 

 

 

 



BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

 

а) Fontos biztonsági kérdések leírása 

• A termék biztonságos és helyes használatának biztosítása érdekében használat 
előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. 

• Feltétlenül használja ezt a terméket a használati útmutatóban meghatározott 
feltételeknek megfelelően. 

• Használat után vagy a termék tisztítása előtt húzza ki a csatlakozódugót a fali 
aljzatból. 

• A lehetséges súlyos égési sérülések elkerülése érdekében óvatosan használja a 
melegítés funkciót. 

Ne használja érzéketlen vagy túlérzékeny bőrön vagy rossz vérkeringésű 
területeken. Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy testi vagy szellemi 
fogyatékossággal élő személyek maguk használják a melegítés funkciót, mert a nem 
megfelelő működés veszélyes lehet. 

• A tűz, áramütés vagy túlmelegedés miatti sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében ne használja a terméket párnák vagy takarók alatt. 

• Ne használja zárva, hogy elkerülje a motor túlmelegedését, ami hibás működést 
vagy károsodást okozhat. 

• Ha a terméket gyermekek, testi vagy szellemi fogyatékkal élő vagy 
fogyatékossággal élő személyek közelében használják vagy helyezik el, valaki másra 
van szükségük, aki vezesse őket, és felel a biztonságukért. 

• Ha kényelmetlenséget érez a masszázs során, azonnal hagyja abba a masszázst. 

• Ne használja ezt a terméket, ha a következő körülmények fordulnak elő: a 
tápkábel vagy a csatlakozó sérült, a működés rendellenes, a földre esett, megsérült, 
vagy vízbe esett. További ellenőrzési és javítási információért forduljon műszaki 
szervizközpontjához. 

• Ne használjon a gyártó által nem ajánlott alkatrészeket. 

• Ne helyezzen be vagy ejtsen tárgyakat a termék nyílásaiba. 

• Ha ki szeretné kapcsolni az áramellátást, kapcsolja ki az összes vezérlőt, majd 
húzza ki a tápkábel villáját a konnektorból. 

• Ezt a terméket nem szabad öndiagnózisra vagy kezelésre használni. Ha 
diagnózisra vagy kezelésre van szükség, hivatásos egészségügyi személyzetnek kell 
kezelnie. 

 

а) Használati környezet 

• A termék hibás működésének elkerülése érdekében ne használja a terméket 
nedves vagy poros környezetben. 

• Ne használja ezt a terméket beltérben, ahol a helyiség hőmérséklete meghaladja a 
40 Celsius fokot. 

• Ne hagyja a terméket a szabadban. 



• Ne helyezze a terméket elektromos fűtőtest, tűzhely közelébe vagy közvetlen 
napfényre. 

б) A termék használatára nem alkalmas emberek 

Ha az alábbi állapotok fennállnak, használat előtt konzultáljon orvosával. 

• Rosszindulatú daganatokban szenvedők 

• Aki pacemakert vagy beültetett orvosi eszközt használ 

• Akut betegségekben szenvedők 

в) Átállási óvintézkedések 

• Ne nyomja meg a vezérlőkapcsolót nedves kézzel. 

• Ügyeljen arra, hogy a vezérlőkapcsoló ne érintkezzen folyadékkal, például vízzel. 

• Ne aludjon el a készülék működése közben. 

• Ne használja ezt a terméket alcohol hatása alatti állapotban  vagy rosszul érzi 
magát. 

• Ne nyomja a masszázsfejet közvetlenül a karjához, a kéz ízületeihez, a lábához, a 
térdéhez, a mellkasához vagy a hasához. 

• Ne használja ezt a terméket folyamatosan harminc percnél tovább. 

• Ne használja a terméket, ha a szövetburkolata sérült.. 

• A mellékhatások elkerülése érdekében ne használja étkezés előtt vagy után egy 
órával. 

• Ha alacsony szobahőmérsékleten használja a terméket, ne kapcsolja be hirtelen a 
melegítési funkciót. Használat előtt javasolt a hőmérsékletet fokozatosan 
visszaállítani a normál tartományba. Ha a terméket használat céljából hideg 
tárolóhelyről meleg helyre viszi, vízgőz gyűlhet fel az alkatrészekben, ami 
befolyásolhatja a termék normál működését, vagy akár az alkatrész 
meghibásodását is okozhatja. Javasoljuk, hogy a termék mozgatása után 1 órán át 
normál szobahőmérsékleten hagyja a terméket használat előtt. 

 

GARANCIÁLIS JOGOK 

1. Jelen garancia nem ruházható át. 

2. A fogyasztók a vásárlás dátumától számított jótállási időszak alatt teljes körű 
garanciamentességet élvezhetnek (a megjelenésre nem vonatkozik a garancia). 

3. A termék jelenlegi jótállási ideje egy év.. 

4. Garanciális szerviz igénylésekor kérjük, mutassa be az eredeti vásárlási 
bizonylatot és a jótállási jegyet. 

5. A vásárlás időpontját a pénztár által kiállított érvényes nyugta határozza meg. 

6. Ez a garancia nem vonatkozik bérlőkre, kiskereskedelmi, kereskedelmi, 
intézményi vagy egyéb lakossági felhasználókra. 

7. A garancia nem terjed ki a következő helyzetekre, és csak fizetett karbantartási 
szolgáltatásokat nyújtunk (munka- és anyagdíjak vonatkoznak rá): 



(a) Minden emberi tényező okozta károk, beleértve a rendellenes 
munkakörülmények között történő használatot és az utasítások be nem tartását. 

Könyvek használata, tárolása, nem rendeltetésszerű használatból eredő károk stb.: 

(б) A fogyasztó engedély nélkül szétszereli, megjavítja vagy módosítja a gépet, vagy 
harmadik fél a gépet a cég engedélye nélkül szétszereli, módosítja vagy javítja; 

(с) A vásárlás utáni nem megfelelő szállításból eredő károk: 

(d) Más vis maior körülmények (például árvíz, tűz, villámlás, földrengés stb.) okozta 
károk. 

 

A TERMÉK ÖSSZETÉTELE 

 

 

 

(1) Központi felület: 6 független vezérlőgomb a termék masszázs funkciójának 
egyenkénti vezérléséhez. 

(2) Elülső és alsó központ: fűthető karcoló masszázsfej - a lábboltozat területén lévő 
akupunktúrás pontok masszírozására. 

(3) Elülső és alsó elülső rész: forgó masszázsfej a lábak egyenkénti akupunktúrás 
masszázsához. 

(4) Elülső és alsó hátsó rész: a sarok területén lévő akupunktúrás pontok 
masszírozásához dörzsölje a felső masszázsfejet. 

(5) Felület és belső rész: a légpárnák felváltva vannak rögzítve a lábfejhez 
légnyomásos masszázshoz és a sarokhoz légnyomásos masszázshoz. 

(6) Elülső alsó felület: Levehető, mosható szövethuzat, egyenként tisztítható. 

(7) Alul: A tápkábel tárolóeszköze lehetővé teszi a tápkábelek egyenkénti tárolását. 

 

A TERMÉK JELLEMZŐI ÉS HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

A termék jellemzői 

• Divatos design, szép és elegáns, könnyű és hordozható. 



• Többféle egészségügyi masszázs funkció integrálása, mint a talpgördítés, kaparás, 
felsőtest dörzsölés, légnyomás és melegítés. 

• Teljes talpmasszázs, valamennyi akupunktúrás pont mélymasszázsa, a test 
összes meridián, a talp és a sarok reflexzónáinak kezelése. 

• Levehető, a tisztaság érdekében mosható szövethuzat. 

• A tápkábel tárolóeszköz kényelmesebbé teszi az életet. 

 

 

Használati útmutató Távirányítás 
  

 

 

 

MŰKÖDÉSI MÓDSZEREK ÉS A FUNKCIÓK LEÍRÁSA 

 
–  egyszeri kijelző 

Az idő beállítása – időbeállító gomb: 

Állítsa be a masszázs idejét. 

Üzemmód – üzemmód gombja: 

Szabályozza a masszázs üzemmódot. Ennek a gépnek a három masszázsmódját 
piros lámpák jelzik. (A bal oldali lámpa világít az 1-es módban, a középső lámpa 
világít a 2-es módban, a jobb oldali pedig a 3-as módban) 

Erő – Erő gombjai: 

Szabályozza az egész gép masszázsintenzitását és piros fénnyel való megjelenítését 
(a középső lámpa világít a közepes tartományban, a bal oldali lámpa világít a 
gyenge szintnél, a jobb oldali az erős szintnél) 

Felmelegítés – Felmelegítés gombjai: 

Ha a masszázs funkció be van kapcsolva, a felmelegítés önállóan vezérelhető, 
melegítés közben a jelzőfény pirosan világít (alapértelmezett felmelegítés 
bekapcsoláskor) 

Fedje le a lábát —«Fedd le a lábadat» gomb: 



Ha a masszázs funkció be van kapcsolva, a lábfedő funkció ki van kapcsolva. Ha a 
lábfedő funkció be van kapcsolva, a jelzőfény pirosan világít, és az üzemmód 
funkció és az intenzitás funkció kikapcsol - (a lábfedő funkció önállóan vezérelhető) 

Bekapcs.⑴ Kikapcs. – Bekapcsolás/kikapcsolás gombja: 

Vezérelje a gép teljes funkcióját a be- és kikapcsoláshoz. 

а) Felhasználás előtti előkészítés 

• Ellenőrizze, hogy nem sérült-e a termék. 

• Győződjön meg arról, hogy az elhelyezés stabil és kényelmes. 

б) Hogyan kell használni 

1. Húzza ki a kábelköteg tápkábelét, és csatlakoztassa egy 220V/50Hz-es aljzathoz. 

2. Működés módja 

• Az áramforráshoz való csatlakoztatás után az egész gép készenléti üzemmódban 
van, és a vezérlőpanelen villog a kulcsjelző. 

• Nyomja meg a bekapcsolás/kikapcsolás gombot, a bekapcsolás/kikapcsolás gomb 
jelzőfénye pirosra vált, az üzemmód gombja 1-es módba lép (kigyullad az üzemmód 
jelző lámpa a mód gomb felett baloldalon), és az intenzitás gomb közepes 
intenzitáson G világít. 

Az intenzitás gomb felett balra világít a jelzőfény, a fűtési funkció és az ózonos 
sterilizálás funkció is automatikusan elindul. 

• Amikor a termék be van kapcsolva, az 1-es módban van (gyors és lassú dagasztási 
és préselési mód). Ekkor az üzemmód gombja jelzőfénye az üzemmód gomb felett 
balra világít. Amikor a görgő jár, mindig nagy és lassú sebesség között vált, ami 
összenyomja a légzsákot. A felfújás, a nyomás fenntartása és a leeresztés 
üzemmódja ciklikusan történik. Nyomja meg az üzemmód gombját a 2-es módba 
(gyorsdagasztási mód) való váltáshoz. A hengeres dagasztókerék mindig be van 
kapcsolva. Átkapcsolás nagy sebességű üzem vagy leállás között. Az üzemmód 
gomb jelzője az üzemmód gomb felett jobbra található. A jelzőfény világít, és a 
légzsák kihúzási ciklusa a felfújás, a nyomás fenntartása és a leeresztés 
üzemmódban működik. Nyomja meg ismét az üzemmód gombját, hogy belépjen a 3. 
módba (tiszta extrudálási mód). Ekkor az üzemmód gomb feletti üzemmód gomb 
jelzőfénye egyidejűleg világít. A motor nem forog, csak a légzsák préselődik ki. 
Levegő. A zsákextrudálás a felfújás, a nyomás fenntartása és a leeresztés 
ciklusában működik. 

• Nyomja meg az intenzitás gombot az erős intenzitási szint megadásához. Az 
intenzitás gomb feletti jobb oldali jelzőfény erősen világít, és lesz egy megfelelő szint 
plusz a légnyomású masszázs intenzitási szintje. Nyomja meg ismét az intenzitás 
gombot az intenzív masszázs módba lépéshez. alacsony intenzitási szint. Az 
intenzitás gomb feletti bal oldali jelzőfény alacsony szinten világít. Ha beállítja a 
beállítást, akkor a megfelelő lágy légnyomású masszázs intenzitási szintje lesz. 

• Amikor bekapcsolja a terméket, a lábmelegítő funkció automatikusan bekapcsol, 
és a kijelző jelzőfénye pirosra vált. Nyomja meg a fűtés gombot a felmelegítés 
funkció kikapcsolásához, és a kijelző jelzőfénye kialszik. 

• A termék bekapcsolásakor a lábvédő funkció ki- vagy bekapcsol, az üzemmód 
funkció és az intenzitás funkció ki van kapcsolva, és a görgő mindig a nagy és a 



lassú sebesség között vált (csak hengerrel dolgozzon, egyedülálló az idősek és a 
fájdalomtól félők számára). A láb felmelegítésére tervezték, ami hatékonyan javítja a 
láb vérkeringését. A melegség és a kényelem érzése lehetővé teszi, hogy azonnal 
ellazuljon, és jobban élvezze a talpmasszázs nyújtotta örömet. 

 

A TERMÉK JELLEMZŐI 

 

A termék megnevezése Lábmasszírozó melegítéssel és 
légzsákkal 

A termék száma ZET-762 
Névleges feszültség 220 V 
Névleges teljesítmény 25 W 
Megvalósítási szabványok ГБ4706.1-2005 
 ГБ4706.10-2008 
Időzítés 15 perc  

 

HIBAKERESÉS 

 

Ha problémái vannak a termék használatával, kérjük, használja a következő 
tippeket és lehetséges megoldásokat. Ha a termék továbbra is hibásan működik, 
küldje el egy szervizközpontba vagy egy hivatalos technikushoz ellenőrzés és 
javítás céljából. 

Sürgősségi helyzet, 
lehetséges okok, 
elhárítás módja 

Sürgősségi helyzet, lehetséges 
okok, elhárítás módja 

Sürgősségi helyzet, lehetséges okok, 
elhárítás módja 

Nem működik 
1. Ki van kapcsolva 
2. A funkcióbillentyűk 
nincsenek bekapcsolva. 

1. Csatlakoztassa a tápegységhez, 
vagy ellenőrizze, hogy a tápegység 
megfelelően van-e csatlakoztatva. 
2. Bekapcsolás/kikapcsolás gomb. 

Hirtelen leállás 

1. Áramszünet 
2. A masszázs időtartama 
meghaladja a 15 percet. 
3. Ha a folyamatos használat 
túl hosszú, a termék 
túlmelegszik. 
4. Az erő túl erős, és a 
masszázslabda blokkolva van. 

1. Ellenőrizze, hogy a 
tápcsatlakozó megfelelően van-e 
csatlakoztatva. 
2. Kapcsolja be újra a 
bekapcsolás/kikapcsolás gombot. 
3. A termék lehűlése után 
kapcsolja be újra a 
bekapcsolás/kikapcsolás gombot. 
4. Újraindítás 
bekapcsolás/kikapcsolás gombja 

 

 

 

 



 

A TERMÉK TÁROLÁSA 

 

а) Tárolás 

・Ha a terméket nem használja, helyezze színes dobozba, és helyezze biztonságos, 
száraz, szellőző és hűvös helyre. 

・Ne csavarja meg a kapcsolóüzemű tápegységet és a vezetékeket. 

・Ne használjon kapcsolóüzemű tápegységet vagy vezetéket a termék 
felakasztására. 

・Ne engedje, hogy éles tárgyak megkarcolják a termék felületét. 

・Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek. 

б) Tisztítás 

・Tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy a főkapcsoló ki van kapcsolva, és húzza 
ki a tápkábelt. 

・A termék felületének tisztításához használjon száraz ruhát. 

・Ne használjon kapcsolóüzemű tápegységet vagy vezetéket a termék 
felakasztására. 

Tájékoztató 

・Soha ne használjon agresszív tisztítószereket, például benzint vagy hígítót a 
termék tisztításához. 

с) Műszaki karbantartás 

・Tartsa a terméket tisztán és távol magas páratartalmú helyektől. 

・Ha hosszabb ideig nem használja ezt a terméket, kérjük, takarja le porvédővel 
(kérjük, szerezze be azt egyedül) 

Védje a terméket a portól. 

 



РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И УХОДУ 

 
 
 

 
Устройство для массажа ног ZET-762 

 
 

Модель: ZET-762 
Примечание: Технические характеристики и/или компоненты 

данного прибора могут быть изменены 
без предварительного уведомления 

 
Благодарим вас за покупку нашего массажера для ног. Перед использованием 
внимательно прочтите руководство по эксплуатации и обратите особое 
внимание на меры предосторожности, чтобы правильно эксплуатировать и 
использовать этот продукт. 

 
 
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

 

а) Описание важных вопросов безопасности 

• Чтобы обеспечить безопасное и правильное использование продукта, перед 
использованием обязательно внимательно прочтите руководство по 
эксплуатации. 

• Пожалуйста, вынимайте вилку из розетки после использования или перед 
чисткой изделия. 

• Используйте функцию подогрева с осторожностью, чтобы избежать 
возможных серьезных ожогов. 

Не используйте на нечувствительной или чрезмерно чувствительной коже, а 
также на участках с плохой циркуляцией крови. Никогда не позволяйте детям 
или людям с физическими или умственными недостатками использовать 
функцию нагрева самостоятельно. Неправильная эксплуатация может быть 
опасной. 

• Во избежание возгорания, поражения электрическим током или травм из-за 
перегрева не используйте изделие под подушками или одеялами. 

• Не используйте его закрытым, чтобы избежать перегрева двигателя, который 
может привести к неисправности или повреждению. 

• Если продукт используется или находится рядом с детьми, людьми с 
физическими или умственными недостатками и ограниченными 
возможностями, им нужен кто-то другой, который будет направлять их и 
отвечать за их безопасность. 

• Если вы почувствуете дискомфорт во время массажа, немедленно прекратите 
массаж. 



• Не используйте этот продукт при возникновении следующих условий: шнур 
питания или вилка повреждены, работа ненормальная, его роняли на землю 
или он был поврежден, или он упал в воду. Пожалуйста, обратитесь в центр 
технического обслуживания для получения более подробной информации. 
осмотр и ремонт. 

• Не используйте запасные части, не рекомендованные производителем. 

• Не вставляйте и не роняйте предметы в отверстия изделия. 

• Если вы хотите отключить питание, выключите все элементы управления, а 
затем вытащите вилку шнура питания из розетки. 

• Этот продукт нельзя использовать для самостоятельной диагностики или 
лечения. Если требуется диагностика или лечение, им должен заниматься 
профессиональный медицинский персонал. 

• Не используйте продукт во влажной или пыльной среде, чтобы избежать 
неисправности продукта. 

• Не размещайте изделие рядом с электрическим обогревателем, плитой или 
под прямыми солнечными лучами. 

б) Люди, которым не подходит использование этого продукта 

Если у вас есть следующие состояния, перед использованием 
проконсультируйтесь с врачом. 

• Люди, страдающие злокачественными опухолями 

• Те, кто использует кардиостимулятор или имплантированное медицинское 
устройство 

• Те, кто страдает от острых заболеваний 

в) Меры предосторожности при переключении 

• Не нажимайте на переключатель управления мокрыми руками. 

• Не допускайте контакта управляющего переключателя с жидкостями, 
например водой. 

• Не засыпайте во время работы устройства. 

• Не используйте этот продукт в состоянии алкогольного опьянения или в 
плохом самочувствии. 

• Не прижимайте массажную головку непосредственно к рукам, суставам 
кистей, ступням, коленям, груди или животу. 

• Не используйте этот продукт непрерывно более тридцати минут. 

• Не используйте изделие, если его тканевый чехол поврежден. 

• Не используйте его за час до или после еды, чтобы избежать побочных 
эффектов. 

• При использовании продукта при низкой комнатной температуре не 
включайте внезапно функцию подогрева. Перед использованием 
рекомендуется постепенно довести температуру до нормального диапазона. 
Если продукт перемещается из места хранения с низкой температурой в теплое 
помещение для использования, водяной пар может накапливаться в 
компонентах, что влияет на нормальную работу продукта или даже приводит к 
выходу компонента из строя. Рекомендуется после перемещения оставить 



изделие при нормальной комнатной температуре на 1 час, прежде чем 
начинать его использовать. 

 

СОСТАВ ПРОДУКТА 

  

 

(1) Центральная поверхность: 6 независимых кнопок управления для 
управления функцией массажа продукта одна за другой. 

(2) Передний и нижний центр: вращающаяся массажная головка - для массажа 
акупунктурных точек в сводчатой области стоп, которую можно нагревать. 

(3) Передняя и нижняя передняя часть: вращающаяся массажная головка для 
акупунктурного массажа ступней одну за другой. 

(4) Передняя, нижняя и задняя части: потрите верхнюю массажную головку - 
чтобы добиться массажа акупунктурных точек в области пятки. 

(5) Поверхность и внутренняя часть: воздушные подушки поочередно давят на 
подъем стопы и на пятку  для массажа давлением воздуха. 

(6) Передняя нижняя поверхность: съемный тканевый чехол, который можно 
стирать, можно чистить по одному. 

(7) Внизу: Устройство для хранения шнуров питания обеспечивает хранение 
шнуров питания один за другим. 

 

МЕТОДЫ РАБОТЫ И ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ 

 

TIME  – кнопка настройки времени:  

Регулируйте время массажа. 

ROLL – кнопка включення и ввыключения компрессионного массажа. 

MODE – настройка режимов  массажа. Три режима массажа этого массажера 
отображаются красными лампочками.  

STRENGHT – настройка интенсивности массажа, уровни интенсивности 
переключаются нажатием кнопки.  



Контролируйте интенсивность массажа всей машины и отображайте ее 
красным светом (средний свет горит для среднего диапазона, левый свет горит 
для слабого уровня, а правый свет горит для сильного уровня) 

HEAT - Клавиши нагрева:  

Когда функция массажа включена, нагревом можно управлять независимо, а 
во время нагрева индикатор горит красным (нагрев по умолчанию при 
включении) 

POWER – клавиша включения/выключения:  

 

Управляйте всей функцией машины, чтобы включить или выключить. 

а) Подготовка перед использованием 

• Проверьте изделие на предмет повреждений. 

• Убедитесь, что размещение устойчиво и удобно. 

б) Как использовать 

1. Отвяжите шнур питания жгута проводов и подключите его к розетке 220 
В/50 Гц. 

2. Метод работы 

• После подключения к источнику питания вся машина находится в режиме 
ожидания, а индикатор ключа на панели управления мигает. 

• Нажмите кнопку POWER, индикатор кнопки включения/выключения 
загорится красным, кнопка MODE  перейдет в режим 1 (световой индикатор 
режима слева над кнопкой режима загорится)  

 

ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТА 

 

Наименование товара Массажер для ног с подогревом и 
подушкой безопасности 

Номер продукта ZET-762 
Номинальное напряжение 220 В 
Номинальная мощность 25 Вт 
Тайминг 15 минут  

 

 

 

ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

Если у вас возникнут проблемы при использовании этого продукта, 
воспользуйтесь следующими советами и возможными решениями. Если 
продукт по-прежнему работает со сбоями, отправьте его в сервисный центр или 
авторизованному технику для проверки и ремонта. 



Нештатная 
ситуация, 

возможные 
причины  способ 

 

Нештатная ситуация, 
возможные причины, способ 

устранения 

Нештатная ситуация, возможные 
причины, способ устранения 

Не работает 
1. Не включен 
2. Функциональные клавиши 
не включены. 

1. Подключитесь к источнику 
питания или проверьте, хорошо 
ли подключен источник питания. 
2. Кнопка 
включения/выключения. 

Внезапная 
остановка работы 

1.Отключение 
электроэнергии 
2. Время массажа превышает 
15 минут. 
3. Если время непрерывного 
использования слишком 
велико, изделие перегреется. 
4. Сила слишком велика, и 
массажный шарик 
заблокирован. 

1. Проверьте, правильно ли 
подключен интерфейс питания. 
2. Снова включите кнопку 
включения/выключения. 
3. Снова включите кнопку 
включения/выключения после 
того, как изделие остынет. 
4.Кнопка 
включения/выключения 
перезагрузки 

 

 

ХРАНЕНИЕ ПРОДУКТА 

 

а) Хранение 

・Когда изделие не используется, поместите его в цветную коробку и поместите 
в безопасное, сухое, вентилируемое и прохладное место. 

・Не перекручивайте импульсный источник питания и провода. 

・ Не допускайте, чтобы острые предметы царапали поверхность изделия. 

・Не размещайте изделие под прямыми солнечными лучами или при высоких 
температурах. 

б) Очистка 

・Перед чисткой убедитесь, что главный выключатель питания выключен, и 
отсоедините вилку шнура питания. 

・ Для очистки поверхности изделия используйте сухую ткань. 

Уведомление 

・Никогда не используйте для очистки изделия агрессивные моющие средства, 
такие как бензол или растворитель. 

・Храните изделие в чистоте и вдали от мест с повышенной влажностью. 



КЕРІВНИЦТВО З ЕКСПЛУАТАЦІЇ ТА ДОГЛЯДУ 

 
 
 
 

Пристрій  для масажу ніг ZET-762 
Оновлення 4D-тривимірного масажу 

 
 

Ідеальне життя починається  з ваших ніг! 
Ваш особистий рефлексотерапевт 

 
 

Модель: ZET-762 
Примітка: Технічні характеристики та/або компоненти 

Цього приладу можуть бути змінені 
без попереднього повідомлення 

 
Дякую Вам за покупку нашого масажера для ніг. Перед використанням уважно 
прочитайте посібник з експлуатації та зверніть особливу увагу на запобіжні 
заходи, щоб правильно експлуатувати та використовувати цей продукт. 
Цей посібник знайомить користувачів з безпечними та ефективними методами 
експлуатації. Будь ласка, збережіть його після прочитання для подальшого 
використання. 
Дружнє нагадування: будь ласка, зверніться до реального продукту. Якщо у 
посібнику є помилки або випадково неправильні пропозиції, будь ласка, 
зрозумійте. Оновлення продукту або зміни в посібнику будуть внесені без 
подальшого повідомлення. 
 
 
Зміст 
Правила техніки безпеки 
Гарантійні права 
Склад продукту 
Особливості продукту та інструкція щодо використання 
Методи роботи та опис функцій 
Характеристики продукту 
Пошук несправностей 
 Зберігання продукту 
 
 
ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 

а) Опис важливих питань безпеки 

• Щоб забезпечити безпечне та правильне використання продукту, перед 
використанням обов'язково прочитайте посібник користувача. 

• Обов'язково використовуйте цей продукт відповідно до умов, зазначених у 
цьому посібнику користувача. 

• Будь ласка, виймайте вилку з розетки після використання або перед 
чищенням виробу. 



• Використовуйте функцію підігріву з обережністю, щоб уникнути можливих 
серйозних опіків.  

Не використовуйте на нечутливій або надмірно чутливій шкірі та на ділянках з 
поганою циркуляцією крові. Ніколи не дозволяйте дітям або людям з 
фізичними чи розумовими вадами використовувати функцію нагрівання 
самостійно. Неправильна експлуатація може бути небезпечною. 

• Не використовуйте виріб під подушками або ковдрами, щоб уникнути 
пожежі, ураження електричним струмом або травм через перегрівання. 

• Не використовуйте його закритим, щоб уникнути перегріву двигуна, який 
може призвести до несправності або пошкодження. 

• Якщо продукт використовується або знаходиться поряд з дітьми, людьми з 
фізичними або розумовими вадами та обмеженими можливостями, їм потрібен 
хтось інший, який спрямовуватиме їх і відповідатиме за їхню безпеку. 

• Якщо ви відчуєте дискомфорт під час масажу, негайно припиніть масаж. 

• Не використовуйте цей продукт у разі виникнення таких умов: шнур 
живлення або вилка пошкоджені, робота ненормальна, його кидали на землю 
або він був пошкоджений, або він упав у воду. Будь ласка, зверніться до 
центру технічного обслуговування для отримання більш детальної інформації  
огляд та ремонт. 

• Не використовуйте запасні частини, не рекомендовані виробником. 

• Не вставляйте та не кидайте предмети в отвори виробу. 

• Якщо ви бажаєте вимкнути живлення, вимкніть всі елементи керування, а 
потім витягніть вилку шнура живлення з розетки. 

• Цей продукт не можна використовувати для самостійної діагностики або 
лікування. Якщо потрібна діагностика або лікування, ним повинен займатися 
професійний медичний персонал. 

 

а) Середовище використання 

• Не використовуйте продукт у вологому чи запорошеному середовищі, щоб 
уникнути несправності продукту. 

• Не використовуйте цей продукт у приміщенні, де температура в приміщенні 
перевищує 40 градусів за Цельсієм. 

• Не залишайте виріб на відкритому повітрі. 

• Не розміщуйте виріб поруч із електричним обігрівачем, плитою або під 
прямим сонячним промінням. 

б) Люди, яким не підходить використання цього продукту 

Якщо у вас є такі стани, перед використанням проконсультуйтеся з лікарем. 

• Люди, у яких виявили  злоякісні пухлини 

• Ті, хто використовує кардіостимулятор або імплантований медичний пристрій 

• Ті, хто страждають від гострих захворювань 

в) Запобіжні заходи при перемиканні 



• Не натискайте на перемикач керування вологими руками. 

• Не допускайте контакту перемикача з рідинами, наприклад водою. 

• Не засинайте під час роботи пристрою. 

• Не використовуйте цей продукт у стані алкогольного сп'яніння або поганого 
самопочуття. 

• Не притискайте масажну головку безпосередньо до рук, суглобів кистей, 
ступнів, колін, грудей чи живота. 

• Не використовуйте цей продукт більше ніж тридцять хвилин неприривного 
використання. 

• Не використовуйте виріб, якщо його тканинний чохол пошкоджено. 

• Не використовуйте його за годину до або після їжі, щоб уникнути побічних 
ефектів. 

•При  використанні продукту за низьких кімнатних температур не вмикайте 
раптово функцію підігріву. Перед використанням рекомендується поступово 
довести температуру до нормального діапазону. Якщо продукт переміщається з 
місця зберігання з низькою температурою в тепле приміщення для 
використання, водяна пара може накопичуватися в компонентах, що впливає 
на нормальну роботу продукту або навіть призводить до виходу компонента з 
ладу. Рекомендується після переміщення залишити виріб за нормальної 
кімнатної температури на 1 годину, перш ніж починати його використовувати. 

 

ГАРАНТІЙНІ ПРАВА 

1. Ця гарантія не підлягає передачі. 

2. Користувачі можуть користуватися повним звільненням гарантійних 
зобов'язань протягом гарантійного періоду з дати покупки (зовнішній вигляд не 
покривається гарантією). 

3. Чинний гарантійний термін продукту становить один рік. 

4.. При зверненні за гарантійним обслуговуванням надайте оригінал чека про 
купівлю та гарантійний талон. 

5. Час покупки визначається дійсним чеком, виданим магазином. 

6. Ця гарантія не поширюється на орендарів, торгових, комерційних, 
інституційних та інших побутових користувачів. 

7. На наступні ситуації гарантія не поширюється, і надаються лише платні 
послуги з технічного обслуговування (стягується плата за роботу та матеріали): 

(a) Збитки, викликані всіма людськими факторами, включаючи використання 
в ненормальних умовах праці та недотримання інструкцій. 

 (б) Користувач розбирає, ремонтує чи модифікує прилад без дозволу, або третя 
сторона без дозволу компанії розбирає, модифікує чи ремонтує прилад. 

(с) Пошкодження, спричинені поганим транспортуванням після покупки: 

(d) Викликано іншими форс-мажорними обставинами (такими як повінь, 
пожежа, удар блискавки, землетрус тощо) 

 



СКЛАД ПРОДУКТУ 

 

  

 

(1) Центральна поверхня: 6 незалежних кнопок керування для керування 
функцією масажу продукту одна за одною. 

(2) Передній та нижній центр: дряпаюча масажна головка - для масажу 
акупунктурних точок у склепінній ділянці стоп, яку можна нагрівати. 

 (3) Передня і нижня передня частина: обертова масажна головка для 
акупунктурного масажу ступнів одну за одною. 

(4) Передня, нижня та задня частини: потріть верхню масажну головку - щоб 
досягти масажу акупунктурних точок в області п'ят. 

(5) Поверхня та внутрішня частина: повітряні подушки по черзі 
прикріплюються до підйому стопи для масажу тиском повітря та до п'яти для 
масажу тиском повітря. 

(6) Передня нижня поверхня: знімний чохол, який можна прати, можна 
чистити по одному. 

(7) Внизу: Пристрій для зберігання шнурів живлення забезпечує зберігання 
шнурів живлення один за одним. 

 

ОСОБЛИВОСТІ ПРОДУКТУ ТА ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 

Особливості продукту 

• Модний дизайн, красивий та елегантний, легкий та портативний; 

Інтеграція кількох функцій оздоровчого масажу, таких як перекочування 
підошви, розтирання нижньої частини стопи, тиск повітря та нагрівання. 

• Повний масаж стоп, глибокий масаж кожної акупунктурної точки, 
опрацювання всіх меридіанів по всьому тілу, підошв і рефлекторних п'ятових 
зон; 

Знімний тканинний чохол, який можна прати, для підтримки чистоти. 

• Пристрій для зберігання шнура живлення робить життя зручнішим. 



 

Інструкція з використання Дистанційний пульт управління 
  

 

 

МЕТОДИ РОБОТИ ТА ОПИС ФУНКЦІЙ 

 

 
–  однократне відображення 

Настройка времени – кнопка налаштування таймеру:  

Регулювання часу масажу. 

Режим – кнопка режима:  

Керуйте режимом масажу. Три режими масажу цього пристрою 
відображаються червоними лампочками. (Ліве світло горить у режимі 1, 
середнє світло горить у режимі 2, а праве світло горить у режимі 3) 

Сила - Кнопка сили натиску:  

Контролюйте інтенсивність масажу всього приладу та відображайте її 
червоним світлом (середнє світло горить для середнього діапазону, ліве світло 
горить для слабкого рівня, а праве світло горить для сильного рівня) 

Нагрів – Кнопка нагріва:  

Коли функцію масажу увімкнено, нагріванням можна керувати незалежно, а 
під час нагрівання індикатор горить червоним (нагрів за умовчанням при 
включенні) 

Прикрийте ноги — кнопка «Прикрийте ноги»:  

Коли функцію масажу увімкнено, функцію покриття ніг вимкнено. Коли 
функція покриття ніг увімкнена, індикатор горить червоним, а функція 
режиму та функція інтенсивності будуть вимкнені - (функцію покриття ніг 
можна керувати самостійно) 

Вкл.⑴Выкл. – кнопка ввімкнення /вимкнення:  

а) Підготовка перед використанням 

• Перевірте продукт на пошкодження. 

• Переконайтеся, що розміщення стійке та зручне. 

б) Як використовувати 



1. Підключіть шнур живлення до розетки 220В/50Гц  
 

2. Метод роботи 

• Після підключення до джерела живлення масажер перебуває в режимі 
очікування, а індикатор ключа на панелі керування блимає. 

• Натисніть кнопку увімкнення/вимкнення, індикатор кнопки 
увімкнення/вимкнення загориться червоним, кнопка режиму перейде в режим 
1 (світловий індикатор режиму ліворуч над кнопкою режиму загориться), а 
кнопка інтенсивності загориться. середньої інтенсивності G. 

Загоряється індикатор зліва над кнопкою інтенсивності), функція нагріву та 
функція стерилізації озоном також запускаються автоматично. 

• Коли продукт увімкнено, це режим 1 (режим швидкого та повільного 
замішування та стискання). У цей час індикатор кнопки режиму спалахує зліва 
над кнопкою режиму. Коли валок працює, він завжди перемикається між 
високою та повільною швидкістю, при цьому подушка безпеки стискається 
Робочі режими накачування, підтримання тиску та здування виконуються 
циклічно. Натисніть кнопку режиму, щоб перейти в режим 2 (режим швидкого 
замішування). Роликове колесо місильне завжди включене. перемикання між 
високошвидкісною роботою чи станом зупинки. Індикатор кнопки режиму 
знаходиться праворуч над кнопкою режиму. Індикатор горить, і цикл екструзії 
подушки безпеки працює в робочому режимі надування, підтримання тиску та 
здування. Натисніть знову натисніть кнопку режиму, щоб перейти в режим 3 
(режим чистої екструзії). У цей час одночасно світиться індикатор кнопки 
режиму над кнопкою режиму. Двигун не обертається, видавлюється лише 
подушка безпеки. Повітря Екструзія мішків працює в циклі надування, 
підтримання тиску та здування. 

• Натисніть кнопку інтенсивності, щоб увійти до сильного рівня інтенсивності. 
Правий індикатор над кнопкою інтенсивності загориться до сильного рівня і 
буде відповідний рівень плюс рівень інтенсивності масажу тиском повітря. Ще 
раз натисніть кнопку інтенсивності, щоб увійти в режим інтенсивного масажу. 
слабкий рівень інтенсивності. Лівий індикатор над кнопкою інтенсивності 
спалахує до слабкого рівня. Якщо ви встановите налаштування, відповідний 
м'який рівень інтенсивності масажу тиском повітря.  

• При увімкненні продукту автоматично вмикається функція підігріву ніг, і 
індикатор дисплея світиться червоним. Натисніть кнопку нагрівання, щоб 
вимкнути функцію нагрівання, і індикатор дисплея згасне. 

• При включенні продукту функція покриття ніг вимикається або вмикається, 
функція режиму та функція інтенсивності відключаються, а ролик завжди 
перемикається між високою та повільною швидкістю (робота тільки з роликом, 
унікальна для людей похилого віку). і люди, які бояться болю) Розроблена 
функція – зігріти ноги, що може ефективно покращити кровообіг у ногах. 
Відчуття тепла та комфорту дозволяє миттєво розслабитися та краще 
насолодитися задоволенням від масажу ніг). 

 

 

 

 



 

ХАРАКТЕРИСТИКИ ВИРОБА 

 

Найменування товару Масажер для ніг з підігрівом  

Номер продукта ZET-762 
Номінальна напруга 220 В 
номінальна потужність 25 Вт 
Стандарти реалізації ГБ4706.1-2005 
 ГБ4706.10-2008 
Таймінг 15 ХВ  

 

ПОШУК НЕСПРАВНОСТЕЙ 

 

Якщо у вас виникнуть проблеми при використанні цього продукту, 
скористайтеся наступними порадами та можливими рішеннями. Якщо продукт, 
як і раніше, працює зі збоями, відправте його в сервісний центр для перевірки 
та ремонту. 

 

Нештатна 
ситуація, можливі 
причини, спосіб 

 

Нештатна ситуація, 
можливі причини, спосіб 

усунення 

Нештатна ситуація, можливі 
причини, спосіб усунення 

Не працює 
1. Пристрій не ввімкнен 
2. Функціональні кнопки не 
ввімкненні. 

1. Підключіться до джерела 
живлення або перевірте, чи добре 
підключено джерело живлення. 
2. Кнопка 
увімкнення/вимкнення. 

Раптова зупинка 
роботи 

1. Відключення 
електроенергії 
2. Час масажу перевищує 15 
хвилин. 
3. Якщо час безперервного 
використання занадто 
великий, виріб перегріється. 
4. Сила занадто велика, і 
масажна кулька заблокована. 

1. Перевірте, чи правильно 
підключено інтерфейс живлення. 
2. Знову увімкніть кнопку 
увімкнення/вимкнення. 
3. Знову увімкніть кнопку 
увімкнення/вимкнення після 
того, як виріб охолоне. 
4.Кнопка увімкнення/вимкнення 
перезавантаження 

 

ЗБЕРІГАННЯ ПРОДУКТУ 

 

а) Зберігання 

・Коли виріб не використовується, помістіть його в кольорову коробку та 
помістіть у безпечне, сухе, вентильоване та прохолодне місце. 

・Не перекручуйте імпульсне джерело живлення та дроту. 



・Не використовуйте імпульсні джерела живлення та дроту для підвішування 
виробу. 

・ Не допускайте, щоб гострі предмети дряпали поверхню виробу. 

・Не розміщуйте виріб під прямим сонячним промінням або при високих 
температурах. 

б) Очищення 

Перед чищенням переконайтеся, що головний вимикач живлення вимкнено, та 
від'єднайте штепсель. 

・ Для очищення поверхні виробу використовуйте суху тканину. 

・Не використовуйте імпульсні джерела живлення та дроти для підвішування 
виробу. 

повідомлення 

Ніколи не використовуйте для очищення виробу агресивні миючі засоби, такі 
як бензол або розчинник. 

с) Технічне обслуговування 

・Зберігайте виріб у чистоті та подалі від місць з підвищеною вологістю. 

・Якщо ви не використовуєте цей продукт протягом тривалого часу, накрийте 
його чохлом пилу (будь ласка, придбайте його самостійно) 

Бережіть виріб від пилу. 

 



Zet-718Zet-717

Zet-836

HAND MASSAGERS

MASSAGE COVERS

MASSAGE MATTRESS, NECK MASSAGERS

FOOT MASSAGERS



Zet-483 Zet-485Zet-531Zet-526

PANEL HEATERS / CLIMATE COMPLEXES

SUPER PLUS AIR CLEANERS

SALT LAMPS

Eco-S Turbo Bio



www.zenet-shop.com
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